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جشنواره بين المللي تئاتر فجر در 
بيست و هشتمين ايستگاه خود، در 
نقطه اي ايس��تاده كه مي توان آن را 
جايگاه تكاملي جشنواره اي دانست.

اي��ن جش��نواره ط��ي س��ال هاي 
برگزاري، با افت و خيز اما مس��تمر 
و پ��ر ش��ور، حيات��ي قاب��ل اعتنا را 
تجربه كرده اس��ت؛ حياتي كه جز با 
درايت مدي��ران و حضور و همراهي 
هنرمندان و مخاطبان پربار نمي شد. 
تئات��ر فج��ر ام��روز دوران آزمون و 
خط��ا در بنيادهاي س��اختاري خود 
را س��پري كرده و در نهاد و ساختار 
فرهنگي تئاتر ريشه دوانده و به قوام 
رسيده اس��ت. 27 دوره برگزاري را 
مي توان يك تجربه واقعي تلقي كرد، 
27 س��ال دعوت از هنرمندان تئاتر، 
تخصيص بودجه، انتخاب نمايشنامه، 
برگ��زاري تمرين ه��ا، بازبين��ي و ... 
همراه با ارتباطي منطقي با فراسوي 
مرزه��ا.  اين جش��نواره مديريت ها 
و ديدگاه هاي مختلفي را براس��اس 
نيازسنجي هاي ذهني و واقعي از سر 
گذرانده، كم توجهي ها و بي مهري ها 
را لم��س كرده، آش��فتگي و نظم را 
درك كرده و به معني واقعي مس��ير 
تكاملي مفروض براي جش��نواره اي 
مل��ي و برآم��ده از آرمان ه��اي يك 
انقلاب فرهنگي را طي كرده است و 
اكنون چند س��الي است كه به ثبات 

رسيده است.
سال هاس��ت جش��نواره اي برگ��زار 

مي شود كه مي توان در آن مختصات 
و مشخصات تئاتر را در شرايط موجود 
و فضاي فرهنگي كشور ديد. جشنواره 
تئاتر فجر را فارغ از حواشي آن كه هر 
سال افتان و خيزان خود را به ماهيت 
اصل��ي جش��نواره س��نجاق مي كند، 
مي توان عرصة حضور و نقطه مشترك 
همه زواياي تئاتر رسمي كشور دانست؛ 
از سياستگذاري، تصميم سازي، بودجه، 
قواني��ن و آيين نامه ه��ا گرفته تا توان 
توليد، تخصص ها، استعدادها، جوانان 
و پيشكس��وتان و هم��ة آن چه تئاتر 
ايران مي ناميم. حال ديگر جش��نواره 
تئاتر فجر در اندازه و ش��أن يك اتفاق 
فرهنگي در ميان جشن هاي بزرگداشت 
پيروزي انقلاب اسلامي ايران خودنمايي 
مي كند. بزرگي، وس��عت و عمق تئاتر 
فجر اكنون پس از بيست و هفت دوره 
و در آستانه برگزاري28 دوره، غيرقابل 
انكار است. جشنواره فجر هرچند مانند 
هر جريان فرهنگ��ي قوام يافته ديگر 
مبتني بر ذات پوياي هنر تئاتر، همواره 
نيازمند بازنگري و اصلاح اس��ت، ولي 
هرگز شايسته نيست تأثير و اهميت 
آن را نادي��ده گرفت. البت��ه مي توان 
چنين كرد، همچنان كه مي توان مشت 
به سندان كوفت و دست خود را ناكار 
نمود. هنرمندان دنياي انديشه ساز تئاتر 
از ام��روز به مدت 10 روز همراه با اين 
جشنواره به گفت وگوي پرشور هنري 
مي پردازند تا سال تئاتري جديدي براي 

ايران اسلامي رقم بخورد. ان شاءا...

هيات داوران بخش مس�ابقه عك�س تئاتر ايران 
هشتم بهمن ماه، برترين عكاسان سال تئاتر را از بين 

شش كانديداي معرفي شده، اعلام مي كنند.
فتان��ه دادخواه، حميد جبلي و رضا معطريان پس از 
بررسي عكس هاي رسيده به بخش مسابقه عكس تئاتر 
ايران، ش��ش عكاس را به عن��وان كانديداي اين بخش 
معرفي كردند. ساغر بركات با نمايش »مكبث بيچاره«، 
محمدرضا س��لطاني با نمايش »ش��كار روباه«، ابراهيم 

حس��يني با نمايش »صد هزار افلياي عاش��ق«، حسن 
طاهري با نمايش »ش��كار روب��اه«، ماني لطفي زاده با 
نمايش »آسمان روزهاي برفي« و حسين گلپا با نمايش 
»ش��كار روباه« بايد تا هش��تم بهمن و برگزاري مراسم 
معرفي برترين هاي تئاتر ايران منتظر معرفي برترين هاي 
اين بخش باشند. مراسم معرفي برترين هاي تئاتر ايران 
پنج شنبه هش��تم بهمن ماه، ساعت 19 در تماشاخانه 

شماره يك ايرانشهر برگزار مي شود.

هشت كارگاه آموزش�ي در بخش بين الملل 
برگزار مي شود.

كارگاه »افسانه و اسطوره هاي تئاتر« توسط راجر 
مك كن )انگلس��تان( از اول تا پنج��م بهمن ماه از 
ساعت 9 تا 15:30 در سالن نيلوفر خانه هنرمندان 

ايران برگزار مي شود.
كارگاه »زب��ان جديد براي تئاتر معاصر« توس��ط 
لوان ختاگوري )گرجس��تان( س��وم بهم��ن ماه از 
س��اعت 10 تا 12 در س��الن كنفرانس تئاتر ش��هر 
برگزار خواهد ش��د. همچنين كارگاه هاي »ماسك 
شخصيت« برايان دالي )كانادا( روز چهارم بهمن ماه 
از س��اعت 10 تا 12 در طبق��ه هفتم تالار وحدت،  
»آموزش فن دلقكي« سايمون ادواردز )انگلستان( 
از ششم تا هشتم بهمن ماه از ساعت 10 تا 13:15 

در س��الن كوچك مولوي، »هنر ويدئو« دنيل كوتر 
و كونس��تانز فيش��بك )آلم��ان( از شش��م تا دهم 
بهمن ماه از س��اعت 10 تا 13 در طبقه هفتم تالار 
وحدت و »تكنيك هاي تئاتري« گروه نمايش دكتر 
فرانكش��تاين )ايتاليا( هفتم و هش��تم بهمن ماه از 
س��اعت 10 تا 13 در پلاتوي شماره يك مجموعه 

تئاتر شهر برگزار مي شوند.
كارگاه »بازارياب��ي تئاتر« توس��ط راجر مك كن 
)انگلس��تان( روز شش��م بهمن ماه از ساعت 10 تا 
13 در ب��ازار تئاتر اي��ران در تالار وحدت و كارگاه 
»مديري��ت تئاتر دوم« نيز توس��ط راجر مك كن از 
هفت��م تا يازدهم بهمن ماه از س��اعت 9 تا 15:30 
در س��الن نيلوف��ر خان��ه هنرمندان اي��ران برگزار 

مي شود.

كارگاه هاي آموزشي تا آخرين روز جشنواره داير خواهند بود

جشنواره بين المللي تئاتر فجر با حضور 20 نمايش 
خارجي در سه بخش مسابقه بين الملل، تئاتر ملل و 

ميهمان برگزار مي شود.
در بخش مسابقه بين الملل نمايش هاي »من، يك،  هركسي،  
بخش دوم« ب��ه كارگرداني يونگ – هي كيم از كره جنوبي، 
»آخرين پر سيمرغ« به كارگرداني اشتفان وايلند اثر مشترك 
ايران و آلمان، »پازي« به كارگرداني آندره پينيا از س��وئيس، 
»دكتر فرانكش��تاين« ب��ه كارگرداني س��الواتوره تراماچره و 
فابريزي��و پوگليزه از ايتاليا و »تقريب��اً هيچ« اثر لوئيزه آندره 
از برزيل، »پروانه ها« به كارگرداني فرانچسكو گاندي و داويد 
ونتوريني از ايتاليا، »بابل« نمايشي از يوزف ماركوكي، »ميز« 
از گ��روه تئات��ر كاربيدو و »عطر زمان« ب��ه كارگرداني يرژي 
زون از لهس��تان و »فانتو ميستريا« از گروه تئاتر نووگوفرونتا 
از چك در بخش مس��ابقه بين الملل جشنواره بيست و هشتم 
اجرا مي شوند. گذشته از نمايش هاي ياد شده، در بخش تئاتر 
مل��ل 7 نماي��ش و در بخش مهم��ان بين الملل نيز 4 نمايش 

خارجي حضور دارند.

20 نمايش خارجي در بخش بين الملل

 نامزدهاي بخش مسابقه عكس
 در انتظار معرفي برترين ها

نمايش مينيونه

گف������ت وگ���وي 
پرشوره������نري

مديرمسئول: حسين پارسايی
سردبير: علي اكبر عبدالعلي زاده

معاون سردبير: مريم فلاح
دبير تحريريه و مدير اجرايی: عباس عبدالعلي زاده

مدير هنري: علي رستگار
تحريريه: زهرا شايانفر، رضا آشفته، احمد محمداسماعيلی، علي شمس، بهاره برهانی، 

سيد محسن حسن زاده، احسان هوشيارگر، محمدحسين لواسانی  و سميرا محمدی
معرفی آثار: رضا آشفته ، سيد محسن حسن زاده 

با سپاس از همراهی: بهروز غريب پور، 
سعيد كشن فلاح و حسين پاكدل 

ويراستار: محمد عبدعلی
برگردان به انگليسی: منور خلج

برگردان به فارسی: حسين شاكری
صفحه آرا:مهدي ميرحسيني

عكس: حسن هندي
با همكاری: امير خلوصی و اكبر ترابی

با همراهی : مسعود پاكدل، محمدرضا سلطانی
عكس روز: رضا معطريان 

با همكاری: ميلاد پيامی، اختر تاجيك، مهدی حسنی، رئوفه رستمی، ناصر 
عرفانيان ، مانی لطفی زاده و رضا موسوی 

آرشيوعكس: محمد تهرانی
امورانفورماتيک: مهدی عبدالعلی زاده

نمونه خوانی و تصحيح: ساعد وثوقي با همكاری فريبا ولي نژاد، معصومه مهدوی و 
بهناز ولی نژاد

حروف نگار: ساناز صالحی ، عليرضا حسين زاده نياري 
ناظر چاپ: محمد علی بهستانی 
ليتوگرافی و چاپ: گنجينه هنر

با سپاس از همكاري: جلال تجنگي، محمد اطبايی و محمدرسول صادقي

نشريه بيست و هشتمين 
جشنواره بين المللي تئاترفجر

علياكبرعبدالعليزاده



13
88

ه 
��ا

���
ن م

�م
ه��

 ب
وم

-د
��ه

مع
ج

ل-
او

ه 
ار

���
��م

ش
نشريه بيست و هشتمين جشنواره بين المللي تئاترفجر

The 28th Fadjr International Teater Festival
N e w s

خ������������������بر

3

شنبه 88/11/3

تالار وح�دت )19:00( »مش��دي عباد« جنت 
سليم آوا )تئاتر ملل آذربايجان( 120 دقيقه.

تالار اصل�ي )19:00( »رومول��وس كبير« نادر 
برهاني مرند )ميهمان بين الملل( 110 دقيقه.

ت�الار چهارس�و )21:00 / 18:30( »كهرب��ا« 
س��يمين اميريان )چش��م انداز تئاتر ايران در سال 

89( 65 دقيقه.
ت�الار قش�قايي )20:00 / 17:00( »يكي مثل 
همه« كتايون حسين زاده )چشم انداز تئاتر ايران در 

سال 89( 70 دقيقه.
تالار سايه )20:00 / 17:30( »تبار خون« توحيد 
معصومي )برگزيدگان مناطق / اردبيل( 55 دقيقه.

»حب��اب   )16:00  /  20:30( نماي�ش  كارگاه 
شيش��ه« تانيا ميرمطهري )تجربه هاي نو / شيراز( 

75 دقيقه.
تماشاخانه سنگلج )20:30 / 18:00( »گيلگمش« 

جلال مردنيز ) تئاتر ملل / تركيه( 50 دقيقه.
تالار مولوي )19:30 / 17:00( »بلوط هاي تلخ« شهرام 

كرمي )چشم انداز تئاتر ايران در سال 89( 70 دقيقه.
خانه نمايش اداره تئاتر )18:30( »قلاده براي 
سگ مرده« بهاءالدين كرمي )برگزيدگان مناطق / 

تكاب( 60 دقيقه.
تالار هن�ر )18:30( »كفترطلا« رضا جوش��عار 

)جشنواره جشنواره ها / بندر عباس( 65 دقيقه.
تماشاخانه مهر حوزه هنري )17:00( »ماه زدگان« 

بهرام تشكر )جشنواره جشنواره ها( 60 دقيقه.
تالار شماره يک تماشاخانه ايرانشهر )20:00 
/ 17:30( »هفت عليه تب« آلواروآركوس )تئاتر ملل 

/ كلمبيا( 50 دقيقه.
ت�الار ش�ماره دو تماش�اخانه ايرانش�هر 

)21:00 / 18:30( »خن��كاي خت��م خاطره« نيما 
دهقان )مرور تئاتر تهران در س��ال 88 و مس��ابقه 

بين الملل، 90 دقيقه.
پاركينگ تالار وحدت )20:30( »دلوُ« سيروس 

كهوري نژاد )ميهمان( 50 دقيقه.
تالار كنفرانس مجموعه تئاتر شهر )15:00( 
»تهران 1390« پريس��ا مقتدي )نمايشنامه خواني( 

80 دقيقه.
تالار استاد انتظامي خانه هنرمندان )18:00( 
»وقتي بچه ها نمي ميرند« مجيد حمزه )راديو تئاتر( 

60 دقيقه.
محوطه تئاتر ش�هر )19:00 / 18:30 / 18:00 
/ 16:00( »ي��ك معركه« ميثم س��رآباداني، »پلان 
آخر« مختار محمدي، »توهم تك بعدي« جمشيد 
بهرامي و »دون كيش��وت« عل��ي نوريان )خياباني، 

منتخب جشنواره ها(
محوطه تئاتر شهر )17:00 / 16:30( »تيك تاك 
تيك تاپ« مهدي اصغري و »الگوي مصرف« علي 

رحيمي )خياباني، بخش ويژه انقلاب اسلامي(.
بوس�تان باغ هن�ر )17:00 / 16:30 / 16:00 / 
15:30 / 15:00( »انس��ان هسته اي« شاهد پيوند 
»معضل« محمد زارع زاده، »ما همه مي دونيم« پوريا 
كريمي و »به سرعت گير نزديك مي شويد« مهدي 

حبيبي )خياباني(.
خانه هنرمندان، س�الن نيلوف�ر )9 تا15:30( 
كارگاه »افسانه و اسطوره تئاتر«، مدرس: راجر مك 

كن از انگلستان.
تئاتر شهر، سالن كنفرانس )10:00 تا 12:00( 
كارگاه »زبان جديد براي تئاتر معاصر«، مدرس: لوان 

ختا گوري از گرجستان.

ت�الار وحدت )19:00( »مش��دي عباد«، جنت 
سليم آوا )تئاتر ملل / آذربايجان( 120 دقيقه.

ت�الار اصل�ي )19:00( »آخرين پر س��يمرغ«، 
اش��تفان وايلند )مسابقه بين الملل / ايران( – آلمان 

90 دقيقه.
تالار چهارسو )21:00 / 18:30( »رقص زمين«، 
 حس��ين پاكدل )م��رور تئاتر تهران در س��ال 88(

95 دقيقه.
»به��رام   )17:00  /  20:00( قش�قايي  ت�الار 
چوبينه«، ش��كرخدا گودرزي )مرور تئاتر تهران در 

سال 88( 150 دقيقه.
تالار س�ايه )20:00 / 17:30( »روسمر سهلم«، 
محمود رض��ا رحيمي )مرور تئاتر تهران در س��ال 

88( 110 دقيقه
كارگاه نماي�ش )19:00 / 16:00( »ليرش��اه«، 
آرش دادگر )مرور تئاتر تهران و مسابقه بين الملل( 

120 دقيقه.
تماشاخانه س�نگلج )20:30/ 18:00( »روزي، 
محل��ه اي، روزگاري«، جواد ن��وري و خيرا... تقياني 

پور )جشنواره جشنواره ها( 80 دقيقه
تالار مولوي )19:30 / 17:00( »طبقه همكف«، 
علي حاتمي نژاد )برگزيدگان مناطق  / مش��هد( 55 

دقيقه.
خان�ه نمايش اداره تئات�ر )18:30( »غريبه اي 
در خانه«، دلارا نوش��ين )جش��نواره جش��نواره ها( 

50 دقيقه.
ت�الار هنر )18:30( »كفترطلا«، رضا جوش��عار 

)جشنواره جشنواره ها / بندر عباس( 65 دقيقه.
تماشاخانه مهر حوزه هنري )17:00( »وضعيت 
پاياني«، محمد عرب اس��دي )مرور تئاتر شهرستان 

در سال 88 / شاهرود( 80 دقيقه.

تالار شماره يک تماشاخانه ايرانشهر )20:00 / 
17:30( »هملت شاهزاده كوچولوي دانمارك«، رضا 

بابك )مرور تئاتر تهران در سال 88( 80 دقيقه.
تالار شماره دو تماشاخانه ايرانشهر )21:00 / 
18:30( »17 دي كجا بودي؟«، امير رضا كوهستاني 
)مرور تئاتر تهران در سال 88 و مسابقه بين الملل( 

85 دقيقه.
پاركينگ تالار وحدت )20:30( »دلوُ«، سيروس 

كهوري نژاد )ميهمان( 50 دقيقه.
تالار كنفرانس مجموعه تئاتر شهر )15:00( 
»ارباب هارولد و پسرها«، رهام مخدومي )نمايشنامه 

خواني( 60 دقيقه.
تالار اس�تاد انتظامي خان�ه هنرمندان ايران 
)18:00( »وقت��ي بچه ها نمي ميرند«، مجيد حمزه 

)راديو تئاتر( 60 دقيقه.
محوطه تئاتر شهر )19:00 / 18:30 / 18:00 / 
16:00( »تلاطم امواج«، بهرام ريحاني، »فرش��ته ها 
مي آيند«، رسول حق شناس و »دون كيشوت«، علي 

نوريان )خياباني، منتخب جشنواره ها(
محوطه تئاتر شهر )17:00 / 16:30( »خاطره 
فروش��ي«، مجتبي دربندي و »ما همه مي دونيم«، 
پوري��ا كريم��ي )خيابان��ي، بخ��ش وي��ژه انقلاب 

اسلامي(
بوس�تان باغ هن�ر )17:00 / 16:30 / 16:00 / 
15:30 / 15:00( »يك معركه«، ميثم س��رآباداني، 
»پ��لان آخر«، مختار محمدي، »توهم تك بعدي«، 
جمشيد بهرامي و »كانال كميل«، حميدرضا نوري 

)خياباني(.
سالن نيلوفر خانه هنرمندان)9:00 تا 15:30( 
كارگاه افس��انه و اس��طوره تئاتر، مدرس: راجر مك 

كن از انگلستان.

امروزوفرداباجشنواره

جمعه 88/11/2

كانون جهاني منتقدان تئاتر هم جايزه مي دهد

براي اولين بار در تاريخ 
جش��نواره هاي  برپاي��ي 
جه��ان، كان��ون جهان��ي 
منتقدان تئات��ر به همراه 
دو عضو كانون ملي منتقدان 
تئاتر ايران آثار بخش هاي 
»چشم انداز« و »تجربه هاي 

نو« را داوري مي كنند.
»ي��ون كئ��ول كي��م« 
رئي��س كان��ون منتقدان 
جه��ان از ك��ره جنوبي، 
رئيس  هرب��رت«  »ي��ان 
اس��بق و رئيس افتخاري 
كان��ون منتقدان جهان و 
»ماريا هلنا« رئيس سايت 
تخصصي كانون منتقدان 
جهان از پرتقال سه داور 

بين المللي كانون منتقدان 
جهان هستند كه همراه با 
مهرداد راياني مخصوص و 
مهدي نصيري آثار ايراني 
حاضر در بخش چشم انداز 
و تجربه هاي نو جشنواره 
بيست و هش��تم را مورد 

ارزيابي قرار مي دهند.
اي��ن هيات قرار اس��ت 

بهتري��ن بازيگ��ران زن و 
نمايش،  م��رد،  بهتري��ن 
ن،  رگ��ردا كا بهتري��ن 
نمايشنامه نويس،  بهترين 
بهترين موسيقي و بهترين 
طراحي صحنه را معرفي 
و جاي��زه ويژه اين كانون 
را ب��ه برگزي��دگان خود 

اهدا كند.

بازار تئاتر ايران 10 صبح امروز با حضور دبير، مديران 
بخش هاي مختلف جش��نواره، مهمانان خارجي، داوران 
بخش بين الملل و كانون جهاني منتقدان در طبقه دوم 

تالار وحدت افتتاح شد.
در اين بازار كه به كوشش بخش بين الملل جشنواره 
بيس��ت  و هش��تم تئاتر فجر طراحي و فعال شده، بيش 
از 50 گ��روه تئاتر ايراني حض��ور دارند و مجموعه اي از 
آثارش��ان را به 65 مهمان خارجي دعوت شده از سوي 
جش��نواره معرفي خواهند كرد. در جش��نوارة امس��ال 
بي��ش از 250 هنرمند از كش��ورهاي مختلف به اجراي 
برنامه مي پردازند كه از آن ميان 65 چهرة ش��اخص در 
مديريت تئاتر، جش��نواره ها و فستيوال هاي بين المللي 
در بازار ش��ركت مي كنند. ذكر اين نكته ضروري است 
ك��ه در غرفه هايي كه به صورت ال ش��كل، دو س��وي 
س��الن مجاور اتاق تشريفات تالار وحدت طراحي شده، 
به نام گروه هايي برمي خوريم كه براي جشنوارة امسال 
نمايش��ي توليد نكرده اند امّا حض��وري پرانرژي در بازار 

بين المللي دارند.
بازار تئاتر ايران از دوم تا شش��م بهمن، از ساعت 10 

تا 18 فعال است.

بازار تئاتر ايران افتتاح شد
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نشريه بيست و هشتمين جشنواره بين المللي تئاترفجر
The 28th Fadjr International Teater Festival

R e p o r t

گ��������زارش

در نشست خبري  دبير جشنوارة بيست و هشتم با اصحاب رسانه عنوان شد:

 جــشنوارهتئاترفجردرزاويـــهديدرسانههايبيـنالمللي
آخري��ن نشس��ت خب��ري 
حسين پارس��ايي، دبير بيست و 
هشتمين دوره جشنواره بين المللي 
تئاتر فجر، بيس��ت و هش��تم دي ماه با 
اصحاب رس��انه برگزار شد. محل اين 
نشست تالار كنفرانس تئاتر شهر بود. 
وي به همراه محمدرسول صادقي، مدير 
روابط عمومي جش��نواره پاس��خگوي 

سؤالات خبرنگاران بود.
ابت��دا از ع��دم حضور پيت��ر بروك 
پرس��يده ش��د و دليل اع��ام ناگهاني 
انصراف وي از ش��ركت در جش��نواره. 
پارس��ايي علت اي��ن عدم حض��ور را 
هماهنگ نبودن ش��رايط ذكر كرده و 
وعده داد در آينده اي نزديك، خارج از 
فضاي جشنواره اي، »مفتش بزرگ« در 

ايران به اجراي عمومي برسد.
وي س��پس اين شائبه كه گروه هاي 
نمايش��ي مجبور به اجرا در جشنواره 
ش��ده اند و انعقاد قرارداد با آن ها براي 
اجراي عمومي منوط به حضورشان در 
جشنواره بوده است را رد كرد و گفت: 
»همة قراردادهاي نمايش��ي يك رويه 
خ��اص را دنبال مي كنند، اما براي آن 
نمايش هايي كه به جشنواره مي آيند و 

سپس اجراي عمومي دارند مبلغ قرارداد 
جش��نواره آنها در اج��راي عمومي، به 

عنوان قسط اول منظور مي شود.«
وي افزود: »گروه هاي نمايشي تمايل 
زيادي براي اجرا در جش��نواره داشتند 
و اي��ن توافق��ي اس��ت ك��ه  م��ا براي 
اجراي گروه ها در نيمسال دوم كرديم. 
همچنين تعداد آثار حاضر در جشنواره 
كه در نيمه دوم س��ال اجرا ش��ده اند، 
بيشتر است تا نيمسال اول كه دليلش 
هم فاصلة زماني تا برگزاري جش��نواره 
فجر اس��ت. گروه ها پذيرفته اند كه 28 
اج��را را به ص��ورت عمومي و 2 اجرا را 
در جشنواره ارائه نمايند. گروه هايي كه 
در جشنواره حضور دارند، تماماً با تمايل 

خود آن هاست.«
س��ؤالي هم دربارة بازسازي تكميلي 
مجموعه تئاتر شهر مطرح شد و اين كه 
چ��را هنوز اي��ن كار به پايان نرس��يده 
است. پارس��ايي در پاسخ به اين سؤال 
به كمبود منابع مالي اشاره كرد و گفت: 
»هنوز اعتباري براي اين امر مش��خص 

نشده است.«
در ادامه جلس��ه، درباره عدم تطابق 
شكل اجرايي بعضي گروه هاي نمايشي 

با س��الن هايي كه براي اج��را به آن ها 
اختصاص يافته پرسيده شد كه وي در 
مقام پاسخ اظهار داشت: »به طور قطع، 
80 درصد گروه ها اول س��الن چهارسو، 
بعد سالن قشقايي و سپس تالار سايه را 
براي اجرا در نظر گرفته بودند. از طرفي، 
ما باي��د جدول اجراها را طوري تنظيم 
مي كرديم كه روزي بيش از 3 اثر براي 
داوري در جدول قرار نگيرد و نمايش ها 
بازيگر مش��ترك نداشته باشند. با همة 
اين ش��رايط در نهاي��ت ما در خصوص 
تمام س��الن ها با گروه هاي نمايشي به 
توافق رس��يديم ت��ا داوران بتوانند در 

نوبت هاي مختلف اجراها را ببينند.«
سؤال بعدي دربارة چند اثري بود كه 
در بخش چش��م انداز پذيرفته نشده اند 
ولي اجراي آن ها به اجراي عموم موكول 
شده اس��ت. پارس��ايي در پاسخ گفت: 
»اعضاي ش��وراي عالي انتخاب پس از 
ديدن نمايش ها در بخش چشم انداز به 
اين نتيجه رسيدند كه بعضي آثار براي 
اجرا در جش��نواره هنوز آماده نيستند 
ولي واجد ارزش هاي اجرايي متنوعي اند 
كه شايس��ته است براي اجراي عمومي 
حمايت شوند. به عاوه، ظرفيت پذيرش 

آثار در اين بخش تنها 20 اثر بود.«
محمدرسول صادقي در خال جلسه 
اعام كرد كه براي اولين بار بسياري از 
رس��انه هاي بين المللي، جشنوارة تئاتر 
فجر را تحت پوشش قرار مي دهند. وي 
  ،ZDF در ادام��ه از رس��انه هايي چون
 MBC ،فايننشال تايمز، المنار، الجزيره
و ... ن��ام ب��رد. در ادامه اين نشس��ت، 
دبير جش��نواره تئاتر فجر پيرو سؤالات 
خبرنگاران به تئاتر شهرستان پرداخت 
و اظهار داشت:»سطح جشنواره از سال 
1386 تاكنون كمي متفاوت شده است. 
وي سطح حضور تئاتر شهرستان را در 
جشنواره فجر بررسي كرد و براي نمونه 
از استان هرمزگان نام برد كه پس از يك 
وقفة 6 س��اله، در اين دوره از جشنواره 
حاض��ر اس��ت.« پارس��ايي افزود:»آثار 
تمام گروه هاي نمايش��ي براي شركت 
در مس��ابقه بين الملل بررس��ي ش��دند 
كه در ميان آن ها 7 اثر نمايش��ي نيز از 
شهرستان ها بود.« در پايان اين جلسه، 
برخي خبرنگاران از فعاليت هاي مفيد و 
مستمر  روابط عمومي جشنواره و اداره 
كل هنره��اي نمايش��ي تحت مديريت 

محمدرسول صادقي تشكر كردند.

 شوراي عالي انتخاب 
به اين نتيجه رسيد 
كه بعضي از آثار 
بخش چشم انداز 
براي اجراي جشنواره 
آماده نبوده ولي 
واجد ارزش هاي 
اجراي عمومي 
هستند

در آينده اي نزديك 
خارج از فضاي 
جشنواره اي، نمايش 
»مفتش بزرگ«
پيتر بروك، در ايران 
اجراي عمومي خواهد 
داشت
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گزارشي از اولين روز برگزاري كارگاه آموزشي »افسانه و اسطوره تئاتر« 

جوانگرايـــيازنـــگارشتااجرا

R e p o r t

گ��������������زارش

احم�د محمداس�ماعيلي :اولين روز 
كارگاه آموزشي »افسانه و اسطوره تئاتر« 
ب��ا حض��ور مهمان��ان ايراني و مدرس��ان 
خارجي در خانه هنرمندان برگزار ش��د. 
در اي��ن جلس��ه،  كارگردان��ان و مديران 
گروه هاي تئاتري خارجي بيشتر به معرفي 
رزومه و سبك كاري و حمايت هايي كه از 
تئاترهاي مورد عاقه شان انجام مي دهند، 
)ب��ا نش��ان دادن عكس ه��ا و برخ��ي از 

صحنه هاي اين نمايش ها( پرداختند. 
س��ارا چو، عض��و گروه تئات��ري »جرم 
بحراني«، لي��زا گلدمن كارگردان و مدير 
هن��ري »تئاتر س��وهو« در ش��هر لندن، 
كوين داير، كارگردان و  عضو گروه تئاتري 
»تراب��ري ش��ركتي« و جرم��ي رايزمن، 
كارگردان و مدير تئاتر ملي شهر گاسكو، 
افرادي بودند كه در اين كارگاه آموزش��ي 

بحث هايي را مطرح كردند.
جرمي رايزمن، نويس��نده و كارگردان 
تئات��ر و مدير  تئاتر گاس��كو،  با معرفي 
نمايش هاي��ي كه كارگرداني ك��رده و يا 
در تئاتر گاسكو بر روي صحنه رفته اند، 
گف��ت: »با توجه به فرهنگ و ش��هرهاي 
كارگ��ري كه در بريتانيا وجود دارد، يكي 
از موضوعات مهم، نمايش هاي موسوم به 
كارگري است. در يكي از اين اجراها هيچ 
چيزي با چيز ديگر زاويه نود درجه ندارد. 
عدم وجود زاويه قائمه، زندگي جهنمي و 
سخت كارگران را بهتر در صحنه نمايان 

مي كند.«
وي در بخ��ش ديگ��ري از س��خنانش 
در مورد كارگرداني نمايش “س��يندرلا” 
توس��ط خودش گفت: »اي��ن نمايش كه 
در كريس��مس امسال اجرا شد، مبتني بر 
پانتوميم بود؛ به نوعي در اين اجرا ش��اهد 

تقابل خير و شر هستيم. نامادري سيندرلا 
نماد شر و سيندرلا نماد خير است. مادر 
مرده س��يندرلا در اين تقابل به دخترش 
كمك مي كند و ب��ه گونه اي اين نمايش 

تعبيري از جهان مرگ و مردگان است.
داس��تان با تصويرسازي اسطوره اي در 
س��طح عميقي با مخاط��ب ارتباط برقرار 
مي كن��د، بنابراي��ن در طراح��ي لب��اس 
چندان به زمان مش��خص تاريخي وفادار 

نبوديم.«
اين مدي��ر تئاتر در ادامه خاطرنش��ان 
كرد: »يكي ديگر از نمايش هاي اجراشده 
در اي��ن س��الن اث��ري از يوجي��ن اونيل  
آمريكايي  نمايشنامه نويسان  است. اصولا 
در اسطوره نويس��ي بس��يار قوي اند و در 
اين متن نمايش��ي هم وجوه دراماتيك و 
اسطوره اي زيادي وجود دارد.« جرمي در 
بخش ديگري از سخنانش ضمن تأكيد بر 
عاق��ه اش به جنس قصه و اجزاي صحنه 
افزود: »فقر و فضاي غيرشهري و شهرهاي 
كوچك  و نيمه روس��تايي  كه مورد توجه 
جدي نمايشنامه نويس��ان و نويس��ندگان 
بزرگ آمريكايي دهة 30 بود، از موضوعات 
مورد عاقه ام براي اس��تفاده در اجراهاي 
صحنه اي اس��ت. همچنين تاش مي كنم 
از فرهنگ هاي مختلف، عناصر نمايش��ي 

مورد نظرم را به دست بياورم.«
كوي��ن  داي��ر عضو ي��ك گ��روه جوان 
تئاتري با نام »ترابري ش��ركتي« در مقام 
كارگردان و نويسنده  فعاليت مي كند. او 
در اين بخش از كارگاه آموزشي، در مورد 
گروه تئات��ري  اش اين گون��ه توضيح داد: 
»عمده توجه ما به جوان ها اس��ت و براي 
آن ه��ا تئاتر توليد مي كنيم و در توليدات 
تئات��ري، جوانان  در تم��ام مراحل آماده 

شدن نمايش از شروع نوشتن تا مقدمات 
مرب��وط به صحنه مش��اركت  دارند. اين 
يك نوع روش مردم س��الارانه است كه ما 
مورد توجه قرار داده ايم. بيشتر مواقع، در 
مدارس نمايش هاي متناسب با موضوعات 
مورد عاقه نوجوانان  مان را اجرا مي كنيم و 
به اين ترتيب با آنان ارتباط هنري برقرار 
مي كنيم تا بتوانيم خاقيت هاي هنريشان 
را كش��ف كنيم. همچنين در پروژه هاي 
تئاتري گروه از آن  ها  اس��تفاده مي كنيم. 
بودجه ما از سوي شوراي تئاتر انگلستان 
تامين مي شود و تمام اين بودجه را صرف 

پرداخت حقوق مي كنيم.«
داي��ر در بخش ديگري از س��خنانش 
درب��اره  س��اير ژانره��اي تئات��ري ك��ه 
درگروهشان اجرا مي شود، گفت: »يكي 
از كاره��اي جديد گروه ما اجراي اپرايي 
دربارة عاقه پسر جواني به دختري است 
كه براي رس��يدن به او تن به مخاطرات 

زيادي مي دهد.«
اين نويس��نده خاطرنش��ان كرد: »اين 
نمايشنامه را بر اس��اس واقعه اي مستند 
نوشتم كه با عنوان »بمب« چندي پيش 
اجرا ش��د. در اين نمايش، يك بمب گذار 
قرار است بمبي را در محل هتل سخنراني 
مارگارت تاچر، نخست وزير سابق انگلستان 
منفج��ر كند. بمب منفجر مي ش��ود ولي 
تاچر كش��ته نمي ش��ود و فق��ط عده اي 
بي گن��اه در اين بمب گ��ذاري مي ميرند. 
دختر يكي از قربانيان در پي شناس��ايي 
عامل بمب گذاري اس��ت و پس از آزادي 
شخص بمب گذار از  زندان، اتفاقاتي ميان 

آن ها رخ مي دهد.«
ليزا گلدمن، كارگ��ردان و مدير هنري  
تئاتر سوهو در لندن، در ادامه اين كارگاه 

آموزشي  درباره فعاليت هاي تئاتر سوهو 
عنوان كرد: »در تئاتر س��وهو اگر س��بك 
كاري مبتن��ي بر س��اختار نوش��تاري نو 
باش��د مورد توجه قرار مي گيرد. ساليانه 
چي��زي در ح��دود 2000 ط��رح ب��راي 
نوش��تن نمايش ارائه مي ش��ود كه تقريباً 
100 عن��وان آن ب��راي نوش��تن و اج��را 
انتخاب مي ش��ود. در فرآيند نوش��تن نيز 
با نويس��نده همكاري و مشاركت صورت 
مي گيرد. پيگيري و مديريت  اين ش��يوه 
مي توان��د ما را به چش��م انداز مطلوبي از 

آينده تئاتر برساند.«
س��ارا چو، مدي��ر گروه تئات��ر »جرم 
بحراني«، سخنران بخش پاياني كارگاه  
آموزشي بود. او در مورد سوابق كاري اش 
گفت: »در هنگام تأس��يس گروه، همه 
اعضاي آن جوان و زير 25 س��ال س��ن 
داشتند و بيش��تر از متن هاي كاسيك 
براي نمايش ها اس��تفاده مي  ش��د. خود 
من سال ها اپرا كار كرده بودم و تجربيات 
بين المللي متعددي در اين عرصه داشتم. 
چند سالي نيز در ويتنام به عنوان مدير 
اپراي ايتالياي��ي فعاليت مي كردم اما به 
عنوان يك كارگردان انگليس��ي، مسير 
متعارف��ي را در كارنام��ه كاري ام دنبال 
نكرده ام. در ويتنام به تئاتر آئيني عاقه 
پي��دا كردم و به تدريج تئاتر مش��اركتي 
را ني��ز ب��ه عل��ت جنبه هاي ج��ذاب و 
مردم��ي اش م��ورد توجه ق��رار دادم و 
كوش��يدم در طي اين سال ها سفرهاي 
مختلفي براي شناخت بيشتر اين شيوه 

تئاتري داشته باشم.«
كارگاه آموزش��ي »افس��انه و اس��طوره 
تئات��ر«  تا پنجم بهمن در س��الن نيلوفر 

خانه هنرمندان بر پا خواهد بود.

جرمي رايزمن: نمايش 
سيندرلا كه كريسمس 

اجرا شد مبتني بر 
پانتوميم بود. در اين 

نمايش مخاطب شاهد 
تقابل خير و شر و 

تعبيري از جهان مرگ و 
مردگان بود

كوين داير: عمده 
توجه ما به جوانان 

است، از مرحله نگارش 
نمايشنامه تا اجرا از 

حضور آن ها استفاده 
مي كنيم. اين يك نوع 

روش مردم سالارانه 
است

ليزا گلدمن:  سالانه 
2000 طرح ارائه 

مي شود و با انتخاب 
تقريباً 100 عنوان 
از آن، همكاري با 
نمايشنامه نويسي 
آغاز مي شود. اين 
شيوه مي تواند ما 

را به چشم انداز 
مطلوبي برساند

سارا چو: در كشور 
ويتنام به تئاتر 

آييني علاقه پيدا 
كردم و به تدريج 

تئاتر مشاركتي نيز 
به علت جنبه هاي 

جذاب و مردمي اش 
مورد توجه ام قرار 

گرفت

5
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I n t e r v i e w s

گ�����������و گ�����ف��������ت و

تئاتر متعلق به يك 
مدير يا يك برهه  

زماني خاص نيست 
تمام جزئيات تئاتر 
ساخته و پرداخته 
هنرمندان تئاتري 

است و همه ما براي 
عزت تئاتر در اين 

كانون گرم عاطفي در 
كنار هم هستيم

چرا امسال برخلاف رسم مديريتي 
خودتان دبيري جشنوارة تئاتر فجر 

را پذيرفتيد؟
رسم ديرينة مديران مركز هنرهاي 
نمايشي اين بود كه دبير جشنواره نيز 
باش��ند. من به دليل روحيات شخصي 
و اعتق��اد ج��دي ب��ه خ��رد جمعي و   
مش��ورتي از ابتدا تصمي��م گرفتم در 
ستاد قرار بگيرم و هنرمنداني كه براي 
انتخاب  دبيري جشنواره هاي مختلف 
مي شوند، در حوزه اجرا باشند تا اين كه 
زمان انتخاب دبير دوره بيست و هشتم 
رس��يد. تصورم اين بود كه با تغييرات 
انجام ش��ده در دولت و براساس ميل 
شخصيم از اداره كل هنرهاي نمايشي 
منف��ك بش��وم و به طور مس��تقيم به 
جش��نواره بپردازم. اما با تحقق نيافتن 
اين خواسته طبيعتاً دبيري جشنواره و 

مديريتم در اين اداره همزمان شد.
از آن پ��س، كوش��يدم مش��غله و 
مديريتم در اداره كل هنرهاي نمايشي 
بر برنامه ريزي هاي جشنواره تئاتر فجر 

تأثير منفي نگذارد.

آستانه كه در اين دوره نيز شبانه روزي 
در كنار من اس��ت. البت��ه من هم در 
دوره هاي قبل كنار دوستان دبير بودم 
و در نهاي��ت كارها به صورت گروهي 
انجام مي ش��ده است؛ يك نفر مسئول 

و بقيه در كنارش بوده اند.
جشنواره امس�ال چه تفاوتي با 

سال هاي قبل دارد؟
گذش��ته از آمار كم��ي و كيفي كه 
فراز و فرود طبيعي هر جشنواره است، 
همچنين بودن و نبودن ها كه به طور 
طبيعي متناس��ب با جري��ان توليدي 

جدي و تخصصي اس��ت كه بايس��تي 
اهل فن در رأس آن قرار بگيرند منتها 
اگر كس��ي بتواند با گرايش، تجربه و 
تخصص تئاتري هر دو مس��ئوليت را 
با هم انجام بدهد، مي تواند مثبت هم 

تلقي بشود.
طبق تجربه اي كه كسب كرديد، 
ه�ر دو مس�ئوليت در حد طبيعي 

توان يك نفر مي گنجد؟
در حقيق��ت، اين دو مس��ئوليت را 
نمي توان��د يك ف��رد واحد ب��ر عهده 
بگيرد. بنابراين، ناخواس��ته امسال در 
كنار هم قرار گرفتند. من كوش��يدم با 
صرف وقت بيش��تر و تلاش و پيگيري 
جدي تر هر دو مسئوليت را انجام بدهم. 
البت��ه نتيجه قطعي در پايان برگزاري 

جشنواره مشخص مي شود.
چقدر از تجربيات دبيران قبلي 

استفاده كرديد؟
خوشحالم كه دبيران جشنواره هاي 
قبلي يعني آقايان مسافر آستانه، كشن 
فلاح و مجيد سرس��نگي به من كمك 
كردند خصوصاً آقاي حس��ين مسافر 

عباس عبدالعلي زاده: 
طي 5 سال اخير و با 
آغاز مديريت حسين 
پارسايي بر اداره كل 
هنرهاي نمايشي او 
تلاش كرد دبيري 
جشنواره هاي تئاتري را 
بر عهدة ديگران بگذارد 
تا بتواند از برآيند 
نيروهاي بيشتري براي 
پيشبرد اهداف اين 
اداره كل بهره بگيرد. 
اما در پايان بيست و 
هفتمين دوره جشنواره 
در سال 87 برخلاف 
ساختاري كه خود نهاده 
بود دبيري جشنواره 
88 را برعهده گرفت. 
از همان زمان شائبه 
رفتن او از اداره كل 
قوت گرفت اما اكنون 
او همزمان عهده دار 
هر دو مسئوليت است. 
پارسايي كه همواره 
معتقد بوده مدير اداره 
كل و دبير جشنواره 
بايد دو فرد مجزا 
باشند، وقتي مسئوليت 
دبيري را پذيرفته بود 
گمان مي كرد تا قبل 
از آغاز برنامه ريزي 
جشنواره از اداره كل 
منفك شده باشد.
در گفت وگوي نشريه 
روزانه با پارسايي تلاش 
كرديم او را صرفاً دبير 
جشنواره ببينيم و 
سؤالاتي فقط با موضوع 
بيست و هشتمين 
جشنواره بپرسيم. 
سؤالاتي دربارة كيفيت 
آثار ايراني و خارجي،  
شايعه ها و حواشي 
اخبار جشنواره ...

حسين پارسايي، دبير بيست و هشتمين جشنواره بين المللي تئاتر فجر: 

 همـــــه مـــــا به عــــزت
 تئاتــــر كشـــور مي انـــــــديشيم

اكنون كه جشنواره شروع شده 
نتيجه گيري شما از مشترك بودن 
دبيري جش�نواره و مديريت اداره 

كل هنرهاي نمايشي چيست؟
اگ��ر مديري��ت اداره كل هنره��اي 
نمايش��ي و دبيري جشنواره هر دو از 
جنس تئاتر باشند، بسيار مثبت است؛ 
منتها به اين ش��رط ك��ه هيچ كدام از 
اين ها روي ديگري تأثير منفي نگذارد. 
اما اگر قرار باش��د كه يكي از اين ها در 
سايه ديگري قرار بگيرد، كارها به طور 
طبيعي پيش نخواهد رفت زيرا هر دو 

مسئوليت، بزرگ و تاثيرگذارند. 
البته دبي�ر جش�نواره در دوره 

بيستم و  هفتم نيز تئاتري بود.
بل��ه، به نظر من اگر قرار اس��ت هر 
دو مس��ئوليت را يك نفر بپذيرد، بايد 
حتماً قيد تئاتري داش��ته باشد. يعني 
نبايد اين باب شود كه در آينده  رئيس 
احتمالي اداره كل هنرهاي نمايشي كه 
ممكن است دس��تي در تئاتر نداشته 
باش��د، دبير جش��نواره تئاتر فجر هم 
باش��د. چون اين جشنواره يك رويداد 

نشريه بيست و هشتمين جشنواره بين المللي تئاترفجر
The 28th Fadjr International Teater Festival
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Iنشريه بيست و هشتمين جشنواره بين المللي تئاترفجر n t e r v i e w s

گ�����������و گ�����ف��������ت و

تئاتر اس��ت، تفاوت هايي در اين دوره 
از جش��نواره وجود دارد كه با كمك و 
مشورت دبيران قبلي و هستة مشاوره 
انجام گرفته اس��ت ما سعي كرديم به 
لحاظ زماني همة كارها را جلو بيندازيم 
تا قدرت انتخاب و برنامه ريزي تماشاگر 

را بالا ببريم.
اطلاع رس��اني و خيل��ي از چيزهاي 
ديگر كه در گرو يك برنامه زودهنگام 
اس��ت تا ح��دودي محقق ش��د البته 
ترجيح ما اين ب��ود كه از اول دي ماه 
بتوانيم اين كار را به سرانجام برسانيم 
اما به طور طبيعي تعطيلات دهه اول 
محرم و كمي هم مشكلات اينترنتي در 
تأخير ما نسبت به ايده آل مان بي تأثير 
نبود. با همة اين مش��كلات نسبت به 
دوران گذش��ته از ي��ك تقويم زماني 
مش��خص و مطلوب برخوردار هستيم. 
نكات ديگري نيز هست، مانند سايت 
تخصصي، ب��ازار تئاتر، جايزه منتقدان 
و پرده خوان��ي انقلاب، ش��وراي عالي 
انتخاب، ش��يوه انتخاب، آثار در بخش 
مس��ابقه بين المل��ل، طراح��ي بخش 
ميهمان براي هنرمنداني كه تابع شرايط 
زماني فراخوان نيس��تند، فروش بليت 
اينترنتي، طراح��ي بليت هولوگرام دار 
براي پرهيز از تخلفات، انتخاب بخش 
آمريكاي لاتين و كشورهاي عضو اكو 
و حضور رس��انه هاي معتبر بين المللي 
كه امس��ال براي اولين بار به پوش��ش 
وسيع جش��نواره مي پردازند. ما علاوه 
بر دع��وت از چند خبرنگار خارجي از 
دفاتر رس��مي رس��انه هاي خارجي در 

ايران نيز دعوت كرديم.
انديش�ه شوراي عالي انتخاب از 
كجا ايجاد ش�د. آيا اين ش�ورا كه 
جملگ�ي دس�تاوردهاي اين دوره 
هس�تند به ش�كلي طراحي شده 
كه در دوره هاي بعد هم قابل اجرا 

باشد؟
جشنواره 14 بخش دارد كه قبلًا براي 
هر بخش 3 نفر بازخوان و 3 نفر بازبين 
داش��ت كه به ندرت بين بازخوان ها و 
بازبين ها اش��تراك نظر ايجاد مي شد. 
علاوه بر اي��ن هيأت هاي داوري نيز از 
كيفيت آثار كميته هاي ديگر بي اطلاع 
بودند. اين امر سبب مي شد كه سطح 
جش��نواره ناهمگون ش��ود و به عنوان 
نمونه در بخش چشم انداز و مناطق با 
هم خيلي متفاوت باشد. به همين دليل 
به اين نتيجه رسيديم اگر تركيب كلي، 
متشكل از همه سليقه ها و تجربيات در 
كنار هم قرار بگيرد به يكدس��تي آثار 
كمك مي كند چرا كه اعضاي شورا در 
گروه هاي 3 يا 5 نفره و در مجموع هر 
9 نف��ر از تمام كم و كيف نمايش هاي 
متقاضي در جشنواره مطلع مي شوند. 
اين تجربه خوب و نتيجه بخش��ي بود. 
خصوص��اً نتيجه نهاي��ي اين روش در 
انتخ��اب آثار بخش بين الملل بس��يار 

مؤثر بود.
انتخاب آثار بخش بين الملل ماحصل 
بررسي هاي ش��وراي عالي انتخاب در 
تمام آثار متقاضي شركت در بخش هاي 

مختلف جشنواره است.
بر همين اساس شوراي عالي انتخاب 
ج��واب لازم را داده و به نظر من باعث 
شده كه هر كدام از اين 9 نفر از كيفيت 
آث��ار مطلع باش��ند. زيرا خودش��ان با 
تقسيم بندي و مشورت، آثار را انتخاب 

آثار مورد بحث ما در جشنواره حضور 
دارد. آثار تأثيرگذار با نگاه تحليلي هر 
قدر هم منتقدانه باش��د قابل پذيرش 

است و اين رسالت نمايش است.
نمايش »مفتش بزرگ« در بخش 
بين الملل كه بس�يار خبرساز بود 
از ش�ركت در جش�نواره باز ماند. 
اين پرحاشيه ترين خبر جشنواره 

امسال تا الان است.
نمايش پيتر بروك در ابتدا هم قرار 
بود فقط براي هنرمندان اجرا ش��ود، 
البته اگر اين اثر به جش��نواره مي آمد 
ب��ه ط��ور قطع ب��ا ازدحام تماش��اگر 
روبه رو مي شديم به همين دليل ستاد 
جشنواره با مدير برنامه هاي اين گروه 
هماهنگ��ي كرد تا اجراي اين نمايش 
در فرصت ديگ��ري به صورت اجراي 
عموم��ي به آينده موكول ش��ود. اين 
اتفاق خيلي ب��ه ديدگاه هاي مختلف 
نس��بت به جش��نواره ارتباط نداشت. 
تصميمي بود كه ستاد جشنواره گرفت 
ت��ا اين نمايش با اجراي بيش��تر و در 
يك فضاي آرام ت��ر روي صحنه برود. 
البت��ه حتي اگر به خواس��ت برخي از 
دوس��تان در مورد اين مسأله احترام 
گذاش��ته باش��يم ج��اي دوري نرفته 
است. اين فرصتي بود كه مي توانست 
در جشنواره رقم بخورد ولي به آينده 

موكول شد.
دربارة ديگر حاش�يه جشنواره 
يعني عدم حضور برخي چهره هاي 
تئات�ري در جش�نواره چه نظري 

داريد؟
معمولاً اين افراد نمايش جشنواره اي 
تولي��د نمي كنن��د بلك��ه اقب��ال يك 
جشنواره است كه به روزهاي پاياني و 
يا روزهاي آغاز نمايش يك كارگردان 
بزرگ مي رسد. در دوره هاي گذشته نيز 
كارگردانان بزرگ، نمايش خود را براي 
اجراي عموم توليد مي كردند و خاص 

حضور در جشنواره نبود.
زي��را گروه ه��اي نمايش��ي بزرگ 
نمي توانند براي چند ماه گروه خود 
را حفظ كنند چرا كه هنرپيش��گان 
آن ها در چند پروژه همزمان مشغول 
هستند. بنابراين امسال نيز جشنواره 
از چهره هايي برخوردار است كه در 
جريان توليد تئاتر كشور بودند و در 
جدول جش��نواره هم ق��رار گرفتند. 
اگ��ر گروهي در جش��نواره امس��ال 
حضور ندارند قطع��اً قصد توليد اثر 
در سال 88 را نداشته اند، اين امري 
بديه��ي اس��ت و اصلًا نباي��د آن را 
منفي تلقي كرد. در جشنواره امسال 
كارگرداناني داريم كه پس از سال ها 
دوري روي صحنه آمده اند. باز تكرار 
مي كن��م همين عزيزان ه��م صرفاً 
براي جشنواره بيست و هشتم توليد 

اثر نكرده اند.
جش�نواره تئات�ر فج�ر در ايام 
س�الگرد پيروزي انقلاب اسلامي 
برگزار مي شود، انقلاب اسلامي چه 

جايگاهي در جشنواره دارد؟
به اعتق��اد من، جش��نواره محل 
نمايش دستاوردهاي فرهنگي انقلاب 
اس��لامي اس��ت. همة آث��ار موجود 
متأثر از تفكر و بنيان فكري انقلاب 
هستند. هنرمند 30 ساله اي كه در 
اين جشنواره حضور دارد نسل تربيت 

يافته انقلاب است.

كردند؛ اما پايداري اين روش بستگي 
به دبير سال آينده دارد كه با چه روشي 
به اين مسأله نگاه كند، البته به نظر من 
تمركز بر روي انتخاب آثار خيلي مهم 
است. اگر ما اين يكدستي و يكپارچگي 
را به صورت مستمر ادامه دهيم قطعاً 
تمام بخش هاي جشنواره براي مخاطب 
مهم مي شود. ما حتي در انتخاب تئاتر 
مناطق هم از اعضاي ش��وراي انتخاب 
استفاده كرديم تا هنگام انتخاب آثار، 
در قي��اس با آثار تهران��ي، آثار خوب 
انتخاب ش��وند. در شرايط فعلي ما به 
هماهنگي در انتخاب رسيديم و كمتر 

دچار خطا و آسيب شديم.
يك�ي از بخش ه�اي پرطرف�دار 
جش�نواره فجر، بخ�ش بين الملل 
است، امس�ال انتخاب آثار بخش 
بين المل�ل چه تغييري نس�بت به 

دوره قبل داشته است؟
سال هاي گذشته عده اي از هنرمندان 
ايراني متقاض��ي حضور در اين بخش 
مي شدند و دايره انتخاب ها محدود بود، 
مجبور بوديم با كمترين قدرت انتخاب، 
آثار را در بخش بين الملل قرار دهيم. 
اما امس��ال آثاري به بخش بين المللي 
راه يافتن��د ك��ه در يكي از بخش هاي 
رسمي جشنواره هستند. شوراي عالي 
انتخ��اب حق داش��ت از بي��ن آثار راه 
يافته به 14 بخش جش��نواره آثاري را 
كه شايس��ته بخش بين الملل هستند 
انتخاب كند. اين اتفاق مبارك ديگري 
است كه قابليت تكرار در دوره هاي بعد 
را دارد. جش��نواره تئاتر فجر به عنوان 
يك رويداد بين المللي متقاضياني در 
خارج از كشور هم دارد. امسال بالاترين 
ميزان تقاضا و بالغ بر 300 اثر به صورت 
نس��خه تصويري رس��يد، اي��ن ميزان 
متقاضي قابل توجه است. كه سر آخر 
20 نماي��ش از اروپا، آمريكاي لاتين و 

كشورهاي عضو اكو حضور دارند.
در دعوت از گروه هاي خارجي به 

نسل جوان هم توجه داشته ايد؟
ام��روز تئات��ر معاصر اروپ��ا همانند 
نس��ل جديد تئات��ر خودمان ش��اهد 
حضور چهره هاي جديد اس��ت. مراكز 
و كمپاني ه��اي حام��ي تئات��ر م��دام 
مي گويند:»چرا ش��ما به سراغ رجال 
تئات��ري ما مي  روي��د و از اين گروه ها 
كه روي آن ها س��رمايه گذاري كرديم 
اس��تفاده نمي كني��د زي��را مي توانيد 
پديده هاي ناش��ناخته را در س��طوح 

مختلف كشف كنيد.«
بنابراين همس��و با تئات��ر جهان از 
پديده هاي جديد اين عرصه استقبال  

شد. 
اما به طور كلي نمايش هاي خارجي 
حاضر در جشنواره با يكديگر متفاوت 
است و در سطوح مختلف قرار مي گيرد. 
ب��ه نظر من نباي��د با يك نگاه كلي به 

بخش بين الملل نگاه كرد.
 شما و همكاران بين المللي بيش 
از 4سال است كه حضور داريد.چرا 
يك برنامه بلند مدت براي دعوت 
از كمپاني ه�اي ب�زرگ طراحي و 

اجرا نشد؟
مديريت ها در كش��ور پايدار نيست 
م��ا به ط��ور واقع��ي نمي توانيم بيش 
از يك س��ال افق��ي را در نظر بگيريم. 
من 4 س��ال پيش ك��ه وارد اداره كل 
هنرهاي نمايش��ي شدم، اگر مطمئن 

بودم كه دوام مي آورم؛ از همان شروع 
كار 10 كمپان��ي را دعوت مي كردم تا 
در هر سال شاهد حضور چند كمپاني 
باشيم. به طور طبيعي در همه حوزه ها 
اين اتفاق مي افتد. در خوش بينانه ترين 
شكل ممكن برنامه ريزي براي 2 سال 

آينده است.  
تبليغات منفي گسترده اي عليه 
اين جشنواره در داخل و خارج از 
كشور در طي س�ال وجود داشت 
ش�ما برنامه خاصي ب�راي خنثي 
ك�ردن اي�ن اتف�اق و تلطيف فضا 

داشتيد؟
برگزاري جشنواره تئاتر فجر امسال 
با ديدگاه هاي متفاوتي رو به رو است 
كه ممكن است برخي آن را به شرايط 
سياس��ي حاضر تعميم دهند. س��ؤال 
اينجاس��ت ك��ه تئاتر چه وابس��تگي 
مي تواند به يك موضوع خاص سياسي 
داش��ته باش��د كه خ��ودش، خودش 
را تحري��م كند؟! و آيا اساس��اً چنين 
تصميم��ي عملي اس��ت؟ تئاتري كه 
وابس��ته به دولت اس��ت، مي تواند در 
مقطع خاص چنين تصميمي داشته 
باشد؟ من احترام خاصي براي خانواده 
تئاتر قائل هستم، اما به نظر من تئاتر 
مصون و بري از اين موضوعات است. 
ما ي��ك خانواده كوچ��ك و صميمي 
با بودجه اندك هس��تيم و نمي توانيم 
جش��نواره را از جري��ان تئات��ري در 
طول س��ال منفك كني��م. تئاتر يك 
خرد جمعي اس��ت و براي ثبات نياز 
به همفكري جمعي دارد اگر تبليغات 
منفي وجود داشته باشد، آن را واكنش 
عاطفي مي بينم و س��عي مي كنم رفع 
مش��كل كنم، ضمن اينكه براي همة 
دلخوري هاي اهالي تئاتر احترام قائل 

هستم.
تئاتر متعلق به يك مدير و يا يك برهه 
زماني خاصي نيست، تمام جزئيات آن 
س��اخته و پرداخته هنرمندان تئاتري 
است و همه ما براي عزت تئاتر در اين 
كانون گرم عاطفي در كنار هم هستيم. 
اگر وارد جريان سياسي شويم تئاتر را 
مح��دود و خود را محروم كرده ايم. اما 
وقتي در صحنه باشيم و نقد اجتماعي 
و حتي سياس��ي انجام دهيم، رسالت 
واقع��ي خود را انج��ام داده ايم، من از 
همه گروه هايي كه حرف هاي سياسي 
و اجتماعي براي گفتن دارند استقبال 
مي كنم. جشنواره هاي تئاتر چشم انداز 
س��ال 89 يا حتي 90 اس��ت. اتفاقات 
اجتماعي امسال در نگاه نمايش گران 
ما تأثيرگذار بوده و نمود آن را مي توان 
در آثار نمايش��ي اين دوره از جشنواره 
مش��اهده كرد. ما مانع��ي براي طرح 
مسائل روز در آثار رسيده به جشنواره 
نداش��تيم و حتي از اين امر استقبال 
كرديم، كارنامه ش��ش ماهه گذش��ته 
نش��انگر اين توجه است.تا امروز سعي 
ش��ده فضاي انديشه س��از تئاتر وراي 
مسائل سياسي باشد. به نظر من سيطره 
فرهنگي نبايد در س��ايه سياست قرار 
بگيرد. تاكنون ني��ز گروه هاي تئاتري 
با ساختارهاي زيبايي شناسانه و با نگاه 

فراگير به اين مقوله توجه داشته اند.
ش�ما اين نگاه را در آثار شركت 
كننده در جشنواره فجر مشاهده 

كرديد؟
من همه آثار را مش��اهده نكردم اما،  

سايت تخصصي 
جشنواره، بازار تئاتر، 

جايزه منتقدان، 
پرده خواني انقلاب، 

شوراي عالي انتخاب، 
شيوه انتخاب آثار 
در بخش مسابقه 

بين الملل، طراحي 
بخش ميهمان، فروش 

بليت اينترنتي، طراحي 
بليت هولوگرام دار، 

 بخش آمريكاي لاتين 
و كشورهاي عضو 

اكو، حضور رسانه هاي 
معتبر بين المللي و ... از 
دستاوردهاي اين دوره 

جشنواره است
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»آخرين پر س�يمرغ« برداشتي آزاد است 
ك�ه كارگردان آلماني اش�تفان وايلند آن را 
با مجموعه اي از بازيگ�ران و عوامل آلماني 
و ايران�ي در جش�نواره تئاتر فجر به صحنه 

مي برد.
اش�تفان وايلند حرف�ه تئات�ر را از اوايل 
دهه 80 آغاز كرده اس�ت. وي از سال 1990 
كار خ�ود را در تئات�ر مارين بان�د به عنوان 
درامات�ورژ در كن�ار كارگ�ردان نامي، ديتر 
كوم�ل ادامه داد. او از س�ال 2008 تاكنون، 
به داس�تان هاي شاهنامه گرايش پيدا كرده 
و قصه هاي�ي را از اين اثر حماس�ي جاودانه 
به صورت نمايش هايي مشترك با گروه هاي 
ايراني به صحنه برده است. وايلند بر اين باور 

است كه قصه هاي شاهنامه به آن اندازه ژرفا 
و مفاهيم عمي�ق دارند كه حتي اگر بارها و 
بارها از زواياي مختلف بازگو ش�وند، باز هم 
تازگي داش�ته باش�ند و ديدگاهي جديد را 
پي�ش روي مخاط�ب خ�ود ق�رار دهند. در 
»آخرين پرسيمرغ«، بازيگران ايراني  چون 
پرويز پورحس�يني، فاطمه معتمدآريا، نگار 
عابدي، مائده طهماسبي، هدايت هاشمي و 
اش�كان خطيبي به همراه هنرمندان آلماني 
سباس�تين منگز، دانيل م�ور، رنه ابرماير و 
هنزل اشپاگل هنرنمايي مي كنند. همچنين 
نرمين نظمي با همكاري رونالد سودربرگ و 
سابين اشتينورت طراحي لباس اين نمايش 

مشترك را بر عهده داشته است.

»شاهنامه«، اثر 
جاودانه حكيم 

ابوالقاسم فردوسي، 
درزمره آثار حماسي 

برتر جهان است 
كه از آغاز آفرينش 
بشر داستان سرايي 
كرده است. اين اثر 

مملو از قصه هايي 
است كه با محتوا و 

شكلي دراماتيك 
مورد توجه بسياري 
از هنرمندان عرصه 
تئاتر قرار گرفته و 

نمايش هاي بسياري 
بر مبناي آن خلق 

شده است.

»آخرين پر سيمرغ« اثري است 
ب�ه دو زبان آلماني و فارس�ي كه 
ب�ا هم�كاري اداره كل هنره�اي 
نمايش�ي اي�ران و گ�روه تئاتري 
)ب�ا حمايت  فريبورگ  مارينب�اد 
بنياد فرهنگي ف�درال آلمان( بر 
محور »ش�اهنامه« ش�كل گرفته 

است.
اين نمايش روايتي است دگرگونه 
از چند داس�تان ش�اهنامه كه با 
برداش�تي ش�خصي، بازگوكننده 
تجربيات فرهنگي دو ملت ايران 
و آلمان است. گروهي از بازيگران 
به صحنه مي آيند تا داس�تاني را 
از ش�اهنامه به اجرا بگذارند، اما 
درباره اي�ن كه چگونه آغاز كنند 

درمي مانند. 

روايتي دگرگونه از چند 
آيا داستان بايد از جايي بازگو شود كه داستان شاهنامه

زال، به عنوان كودكي طرد شده، از سوي 
پرنده اسطوره اي »سيمرغ« مورد حمايت 

قرار مي گيرد و از مرگ نجات مي يابد؟
زال س�يمرغ را ف�را مي خوان�د و اي�ن 
پرنده افس�انه اي تعدادي از پرهاي خود 
را ب�راي رهايي گيتي از فجايع روزگار در 
اختيار او قرار مي دهد. زال به دنياي پر از 
عدالت و گذش�ت و فداكاري اميد فراوان 
دارد. او دنيا را در ذهن خود ساخته است 
ك�ه ع�اري از دروغ و خونريزي و خيانت 
است. اما سيمرغ قسمتي از جهان آينده 
يعني داس�تان رستم و س�هراب را به او 
مي نماياند؛ افس�انه پدري كه پس�ر خود 
را به زير تيغ مي كش�د. زال مي كوشد تا 
رواي�ت را با آتش زدن ي�ك پر دگرگون 
سازد، اما سيمرغ سياوش را به زال نشان 
مي ده�د كه از مي�ان گدازه هاي آتش به 

س�امت عبور مي كند؛ ه�ر چند كه اين 
پرنده افسانه اي نمايش به آينده پرسوز و 
گداز سياوش آگاهي كامل دارد. بنابراين، 
پري ديگر ب�راي برقراري صلح و آرامش 
آتش زده مي شود.زال مي داند كه با آتش 
گرفتن آخرين پر سيمرغ، پادشاه مرغان 
خواهد مرد و اين نكته اي است كه سيمرغ 
او را بدان آگاه كرده و از زال س�پيدموي 
خواسته است تا بيهوده پرها را براي آمال 
و آرزوه�اي محال به ه�در ندهد. اين در 
حالي است كه نمايش به داستان رستم و 
اسفنديار مي رسد و آخرين پر سيمرغ نيز 
به دس�ت رستم به آتش كشيده مي شود 
تا پهلوان ايران زمين، اسفنديار توراني را 
به فرجامي تيره و تلخ رهنمون سازد. آيا 
اين فرجام س�يمرغ افسانه خواهد بود تا 
جان خود را براي آرزوهاي بي پايه و محال 

بشريت فدا كند؟

داستان از كجا آغاز مي شود؟

»آخرين پرسيمرغ« در دست كارگردان آلماني

اشتفان وايلند، از 
سال 2008 تاكنون 

به داستان هاي 
شاهنامه گرايش 

پيدا كرده و 
قصه هايي از اين 
اثر حماسي را با 

همكاري گروه هاي 
ايراني به صحنه 

برده است

 »آخرين پر 
سيمرغ« روايتي 

است دگرگونه 
از چند داستان 
شاهنامه كه با 

برداشتي شخصي، 
بازگوكننده 

تجربيات فرهنگي 
دو ملت ايران و 

آلمان است

نشريه بيست و هشتمين جشنواره بين المللي تئاترفجر
The 28th Fadjr International Teater Festival

International Competition

بين المل����ل  مس��ابق�����ه 
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اميررضا كوهستاني 
از شناخته شده ترين 
كارگردانان نوگراي 
تئاتر ايران است كه 
نگاهش به نمايش و 
خلق فضاي مسكوني 
از امتيازات تئاتري 
اوست. اين رويه 
در آخرين توليدش 
»17 دي كجا بودي« 
هم مشهود است. 
كوهستاني در اين 
اثر حركت به مثابه 
ميزانسن را هم بر 
هيبت تئاتر خود 
افزوده است و 
داستان را به واسطه 
مكالمه هاي متعدد 
تلفني براي مخاطب 
بازگو مي كند. او در 
آثارش تلاش مي كند 
زمان نمايش را به زمان 
واقعي نزديك كند 
و هيچ تلاشي براي 
موجز كردن ديالوگ ها 
انجام نمي دهد. 
متن اين نمايش به 
گفته كوهستاني، در 
طول اجرا پخته و 
تكميل شده است. با 
كوهستاني درباره نحوه 
 روايت در آثارش
گفت و گو كرده ايم.
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آث�ار ش�ما  ويژگي ه�اي  از  يك�ي 
روايت گوي�ي و قصه گويي آن اس�ت، 
اي�ن تأكيد و اتكا به قصه گويي از كجا 

مي آيد؟
در نمايش هاي من، روايت هميشه بوده 
هر چند مقدار آن كم و زياد بوده است؛ ولي 
در »17 دي كجا بودي؟« اين اصل بسيار 
محوري اس��ت. در »رقص روي ليوان ها«، 
خط داس��تاني كمتر ب��ود و در »در ميان 
ابرها« هم داستان وجود داشت. ما مهاجرت 
عده اي را دنب��ال مي كرديم. همچنين در 
»كوارت��ت« با يك رواي��ت معمول روبه رو 
بوديم و آدم ها گذشته را روايت مي كردند. 
ي��ك جور نق��ل، نقل آن چه اتف��اق افتاده 
صورت مي گرفت و آدم ها همديگر را كامل 
مي كردند.كميت حضور روايت در آثار من 
بس��ته به ديگر عناصر اس��ت. از روايت به 
عنوان يك عنصر بهره مي گيرم تا در باقي 
عناصر زي��اده روي كنم. ديال��وگ در اين 
نمايش ها خيلي مرسوم يا با استانداردهاي 
ديالوگ نويسي هماهنگ نيست. آن ها حشو 
 و زوائ��د دارند، يعن��ي ديالوگ ها از فيلتر 
موج��ز ش��دن نمي گذرن��د. در طول قصه 
ديالوگ ه��ا را كم نمي كن��م. براي همين 
مي بينيد كه گاه بر سر يك موضوع ديالوگ 
طولاني مي شود، مثل مكالمه عبدي و سارا. 
خيلي ها مي گويند در نمايشنامه نويس��ي 
اين درس��ت نيست، ولي من مي كوشم در 
ديالوگ نويس��ي زبان را ب��ه زندگي واقعي 
نزديك كنم و دنبال يك نوع همنش��يني 
زم��ان نمايش با زم��ان واقعي مي گردم. از 
آن سو، براي اين كه تماشاگر با اجرا دچار 
گسس��ت نش��ود، اين روايت به ناچار اوج 
مي گيرد و بيان ماجراها به كمك مي آيد تا 
 از اين طريق،  ش��نيدن ديالوگ هاي زائد و

پ��ر حش��و و غير موجز ب��ه راحتي تحمل 

اميررضا كوهستاني، كارگردان نمايش »17 دي كجا بودي؟«: 

مرثيـــه بــراي آدم هــاي مــوازي
و نمي داني آدم ها قرار اس��ت چه بگويند. 
يك��ي از راه هاي روايت مفقود ش��دن اين 
كلت، تلفن است؛ واسطه اي كه از طريق آن 
متوجه ماجرا مي شويم. استفاده از تلفن در 
تعريف داستان دلايل مختلفي دارد. يكي 
اين كه امكان پنهان سازي وجود دارد. آدم ها 
پشت تلفن خيلي بيشتر از وقتي كه حضور 
دارن��د، مي توانند خودش��ان را پيدا كنند. 
م��ن از اول فرمي را قرارداد مي كنم تا آن 
را بش��كنم. اين جا لازم ب��ود كه اين اتفاق 
بيفتد، مثل »رقص روي ليوان ها« كه پس 
از 50 دقيقه سكون، علي معيني از جايش 
بلند مي شود و تا نيمه فضا را طي مي كند. 
در حالت��ي س��كون داري و آن را قرارداد 
مي كني، ولي وقتي آن را مي شكني بزرگ 
جلوه مي كند. هيچ دليلي هم ندارد. همان 
برخاس��تن و تجاوز به سكون حركتي بود 
كه  فضاي قراردادي ما را شكست. در مورد 
آن برخورد سوگل و فاطي مي خواستم اين 
دو نفر روبه روي هم هر كدام با بيرون از آن 

فضا صحبت كنند.
آيا اين شكس�تن آني، چه در فرم و 
چه در شكل بازي، نوعي رو دست زدن 

به تماشاگر است؟
مي ش��ود اين ج��ور گفت. از اين دس��ت 
اتفاق ها در متن زياد مي افتد. آن جا كه سارا 
مي گويد: »پس حتماً گفتي كه دانشجوي 
هنرهاي زيباست« و عبدي سكوت مي كند. 
تماشاگر با اين سكوت متوجه مي شود كه 
او اين حرف را زده است. مهم اين است كه 
توقعات تماشاگر شناخته شود. اين كه بدانم 
تماشاگر چه توقعي از شخصيت ها دارد وقتي 
كه اتفاقي مي افتد و وجوه مختلف آدم ها برملا 
مي ش��ود، اين همان رودس��ت است؛ يعني 
خلاف انتظاري كه تماشاگر دارد. اين راهي 

است براي رسيدن به دريافت جديد.

شود.
در ابتدا، با حضور نريش�ن از زاويه 
ديد علي وارد داستان مي شويم )سوم 
شخص(، اما روايت بسيار گسترده تر از 
فهم و آگاهي علي اتفاق مي افتد. اين را 
داناي كل مي گويد. به نظر مي رسد اين 

دو به لحاظ روايي دچار تناقض اند.
در »كوارتت«، از روايت هاي عمومي به 
روايت هاي شخصي مي رسيم. در نمايش، 
ما با ماجراي گم ش��دن يك كلت روبه رو 
هس��تيم. بعد يكي يكي وارد دنياي آدم ها 
مي ش��ويم. در ابتدا، انگيزه برداشتن كلت 
را نمي دانيم، اين جا آدمي اس��ت كه مورد 
سوء استفاده قرار گرفته است. از سويي، با 
گروهي روبه رو هستيم كه به اين كلت نياز 
دارند. »فاطي« واسطة ميان اين دو جبهه 
اس��ت. او هر دو جبه��ه را درك مي كند و 
به هر دو وابس��تگي دارد. م��ا وارد روايت 
خصوصي اين آدم ها نمي شويم. صحنه دو 
سو است: جبهه ديگران و جبهه علي. علي 

خيلي از اين اتفاق ها را نديده است.
»در 17 دي كجا بودي«، نريش��ن براي 
م��ن نقش راوي را ن��دارد. در »رقص روي 
ليوان ها«، نريشن راوي بود. بعد با دكتر حرف 
مي زد و سپس وارد ذهنش مي شديم. »در 
ميان ابرها« نيز نريشن راوي است و ما همه 
چيز را از نقطة ديد او مي بينيم. در اين دو 
كار اخير من، نريشن يك كاركرد فني دارد 
كه در ابتدا، با نريش��ن به تماشاگر تمركز 
مي دهي��م و اجرا از تاريكي آغاز مي ش��ود. 
در واقع براي اين كه توجه تماشاگر را جلب 
كنيم، از طريق اين ش��كل گفتار به تمركز 
مي رسيم. نريشن هاي مياني يك جور حالت 
اس��تراحت را دارند. آن جا كه علي اجسام 
موجود در كشوها را مي شمرد و آن ها را فقط 
اسم مي برد، تماشاگر نيازي به تمركز ندارد؛ 

اما پس از 45  دقيقه كه هجوم اطلاعات را 
دريافت كرده، حالا نياز به تمركز دارد. بحث 
زيادي داش��تيم كه كدام يك از اين آدم ها 
ب��ه حرف بيايد و س��رانجام علي را انتخاب 
كرديم، به خاطر اين كه علي در كل نمايش 
در موقعيت واكنش قرار دارد. هيچ صحنه اي 
نداريم كه بفهميم اين آدم چه فكر مي كند. 
دليل دوم اين كه اگرچه كلت علي گم شده 
و ظلمي بر او رفته است، اما در عوض در اين 
روز به درك جديدي از اطرافش مي رس��د. 
وضعيت علي خيلي شبيه به وضعيت خواب 
است. او مي داند كه اگر بخوابد اتفاقي عجيب 
و وحش��تناك برايش مي افتد؛ با اين وجود 
به اين كار تن مي دهد و موقعيتي پيچيده 
پيدا مي كند. هجوم اتفاقات به علي گسترده 
اس��ت.  از يك س��و، دغدغه هاي خودش را 
دارد و از س��وي ديگر، نمي داند چه كند. ما 
صداي بعد از واقعه علي را مي شنويم، بدون 
اين كه به واقعه اشاره شود. در اين جا او صرفاً 
احساسش را مي گويد و تو مي فهمي زمان 
كجاست و چه زماني بر او گذشته است. من 
خودم قائل به اين نيستم كه علي راوي قصه 
است، هرچند حرف ها و كاركردش اين فكر 

را القا مي كند.
ش�كلي كه براي رواي�ت در نمايش 
به كار گرفته ش�ده، مكالمه آن است. 
آدم ها ب�ا تلفن چينش پازل روايت را 
انس�جام مي بخشند. اما در جايي و به 
ناگاه اين قرارداد شكس�ته مي ش�ود. 
)برخورد فاطي و سوگل( اين در شكل 

اجراي نمايش ناجور نيست؟
نمايش��نامه در روند تمرين نوشته شده 
است. وقتي در روند تمرين و توليد، متني 
را مي نويس��يم، مرحل��ه به مرحله رش��د 
شخصيت ها را مي  فهميم. در ابتدا، تصوير 
كاملي از حرفي كه مي خواهي بزني نداري 

وقتي در روند تمرين 
و توليد، متن را 

مي نويسيم، مرحله به 
مرحله رشد شخصيت ها 

را مي فهميم

مي كوشم در 
ديالوگ نويسي زبان را 

به  زندگي واقعي نزديك 
كنم. دنبال يك جور 

همنشيني زمان نمايش 
9با زمان واقعي مي گردم

International Competition

بين المل����ل  مس��ابق�����ه 
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»روسمر سهلم« به كارگرداني محمودرضا رحيمي

موقعيت محوري در دنياي  ايبسن

محمودرض��ا رحيم��ي ج��زو 
آن گروه كارگردان هايي اس��ت 
ك��ه ب��ه اقتب��اس از متن ه��اي 
نمايشنامه نويسان مطرح خارجي 
علاقه زيادي دارند. آثار تنس��ي 
ويليام��ز، س��اموئل بكت،آلبرت 
كام��و و ... از جمله رويكردهاي 
رحيمي در اين حيطه محسوب 

مي شود.
محمودرضا رحيمي در نمايش 
»روسمر سهلم« به سراغ متني از 
هنريك ايبسن نمايشنامه نويس 
مشهور نروژي رفته است. نام اين 
نمايش برگرفت��ه از نام قلعه اي 
تاريخ��ي و متن آن در دهه 70 
ميلادي نوش��ته شده است. اين 
متن كمتر در ايران مورد توجه و 
اقتباس قرار گرفته است. ايبسن 
نويس��نده اي وابسته به اسطوره 
است كه در ادامه به ناتوراليسم، 
رئاليسم، سمبوليسم و سورئاليسم 
تغيير ديدگاه داده است؛ هر كدام 
از آثار او در قله ادبيات نمايشي 
دني��ا قرار دارند. نوش��ته هاي او 
بسيار موقعيت محورند. در آثار 
ايبس��ن ش��خصيت هاي نمايش 
براس��اس موقعي��ت مجب��ور به 
در  هس��تند.  تصميم گي��ري 
نماي��ش »روسمرس��هلم« ني��ز 
ديده مي شود.  رويكردي  چنين 
شخصيت ها در موقعيتي خاص، 
به لحاظ انديشه كاملًا خودشان 
را بيان مي كنند. در پايان نمايش 

نيز اين ش��خصيت ها براس��اس 
اختيار و كام��لًا آزادانه اقدام به 

تصميم گيري مي كنند.
و در پايان نمايش با قطعيتي 
درباره فرجام اين ش��خصيت ها 

مواجه نمي شويم.
در اين نمايش، ش��خصيت ها 
اغلب نقش پذيرند و با محوريت 
چه��ار عنص��ر زندگ��ي، آرمان، 
عشق و هيچي در كليت هستي 
ق��رار مي گيرن��د و از ميان اين 

چهار عنصر دس��ت ب��ه انتخاب 
مي زنند.

در متن نمايش با ديالوگ هاي 
جذاب بي شماري روبه رو هستيم 
و اين مسأله به خوبي در اجراي 
محمودرضا رحيمي ديده مي شود 
يك��ي از وجوه قاب��ل توجه آثار 
ايبسن توجه به پردازش درست 
شخصيت زنان آثارش است. در 
اين نمايش، اصلي ترين عنصري 
كه همواره مي توان��د مرد را در 
چگونه اختي��ار كردن زندگيش 
كم��ك كند، زن اس��ت. اين زن 
است كه مي تواند انديشه مرد را 

دگرگون كند.
بازي ه��اي نماي��ش همگ��ي 
در حد حرف��ه اي و قابل قبولي 
هستند و اغلب بازيگران متناسب 
با شخصيت هاي نمايش انتخاب 

شده اند.
شهره لرستاني در نقش ربكا، 
مجيد جعفري در نقش پروفسور 
اوريك بند و ميرطاهر مظلومي 
در نقش دكتر كورل همگي بازي 

مؤثري را ارائه مي كنند.
در اي��ن اجرا، طبق س��نت 
اجراه��اي قبل��ي، رحيم��ي با 
دق��ت تماش��اگر را در هنگام 
ورود ب��ه س��الن با اث��ر درگير 
اعتم��ادي  رامي��ن  مي كن��د. 
اجرا در  پيش��امتني  قس��مت 
راهروي تالار سايه را به درستي 

طراحي كرده است.

بازي هاي نمايش 
همگي در حد 
حرفه اي و قابل قبولي 
هستند و اغلب 
بازيگران متناسب با 
شخصيت هاي نمايش 
انتخاب شده اند

ي��ش  نما ي��ي  اجرا ش��يوة 
»دل��و« )قلب كوچ��ك( آييني 
اي��ن  اس��ت.  نش��انه گرايانه  و 
ش��يوه سال ها اس��ت كه توسط 
گ��روه »برقع« دنبال مي ش��ود. 
البت��ه نمي ت��وان اين ش��يوه را 
به تجربه گراي��ي ربط داد. تئاتر 
آييني قرابت بيش��تري با كليت 

اثر دارد.
در اي��ن نمايش، آيين خاصي 
مانن��د عروس��ي يا ع��زا به كار 
گرفته نش��ده است. در مجموع 
نيز اين آيين ها به تجربه بشري 
در تمام كشورها مرتبط مي شود. 
آيين هايي از ايران، هند، چين، 
آفريقا و ... در خدمت اجراس��ت 
و در عي��ن ح��ال، ب��ا ماهي��ت 
مش��خصي در اجرا نف��وذ كرده 
اس��ت. اي��ن آيين ها به ش��كل 
استيليزه در مي آيند. در مجموع 
اين آيين ها در قالب نماز، عاشورا 
و ... ب��ه كار گرفت��ه نمي ش��ود، 
بلكه بر اس��اس نش��انه هايي كه 
در ذه��ن مخاطب وجود دارد و 
كهن الگوهاي ذهني او، تماشاگر 
داستان زندگي خود را بر اساس 
مواد و عناصر ديداري و شنيداري 

مي سازد.

»دلو« به نويسندگي و كارگرداني سيروس كهوري نژاد

طراح��ي صحنه بر اس��اس كهن الگوهاي ذهني در اجراي آيين هاي بشري
ميزانس��ن و چيدمان ش��كل 
مي گي��رد. رفت��ار بازيگ��ر در 
كاربرد اش��يا به طراحي س��ر 
و س��امان مي دهد و همه چيز 
در نهايت،  در ذهن تماش��اگر 
طراحي خواهد ش��د. در واقع 
بخش��ي از اي��ن طراح��ي بر 
عه��ده كارگ��ردان، بازيگ��ر و 
طراح است و بخشي ديگر در 
مي افتد.  اتفاق  تماشاگر  ذهن 
مث��لًا خنجر يا مقدس اس��ت 
ي��ا غيرمق��دس. كارب��رد اين 
خنجر توس��ط رفت��ار بازيگر، 
تعيين كننده اي��ن تقدس يا 
غير آن خواهد بود. يك بخش 
ديگر نيز بستگي به ناخودآگاه 
تماش��اگر دارد تا اين نشانه ها 
ح��دس زده ش��ود. مث��لًا در 
نقالي، يك چوب توس��ط نوع 
استفاده از آن تبديل  به اسب 

يا تيركمان خواهد شد.
نور در رنگ بندي اس��تفاده 
مي ش��ود. مثلًا يك پارچه زرد 
با نور آبي، ليمويي رنگ جلوه 
خواهد كرد، ولي در مجموع، 
كاربرد زي��ادي ندارد كه يك 
دليل��ش مي تواند توجه به نور 
خورش��يد در آيين ها باشد و 
دليل ديگرش نب��ود امكانات 
نوري و متخصص نورپردازي.

تم��ام بازيگ��ران در زمان 

اجرا لباس مشكي مي پوشند 
و به وسيله پارچه و ماسك و 
المان هاي ديگر اين لباس ها 
در صحنه طراحي مي ش��ود. 
مثلًا با گذاش��تن يك ش��ال 
و اس��تفاده از نوعي ماس��ك 
ي��ا ميميك، طراح��ي لباس 
براي آن شخصيت در لحظه 
طراحي ممكن مي شود و بعد 
از بين مي رود. به همين دليل، 
امكان دارد يك شخصيت 10 
بار لباس ع��وض كند، بدون 
دوخ��ت و پارچ��ه! طراح��ي 
فقط ب��ا رنگ ه��ا و پارچه ها 
گاهي  ماسك  اتفاق مي افتد. 
توس��ط ميميك بازيگر شكل 
مي گيرد، چ��ون ميميك نيز 
در لحظه دلال��ت بر تغيير و 
هوي��ت دارد. در اين نمايش، 
به نوعي ش��يوه بونراكو براي 
گرداندن ماسك )و نه عروسك( 
به كار گرفته ش��ده اس��ت كه 
تمثالي از آدمي هست كه وجود 
دارد. موس��يقي اي��ن نمايش 
به صورت زنده با آهنگس��ازي 
عليرضا عبداللهي و نوازندگي 
دو گيتار و يك س��از كوبه اي 
اجرا مي ش��ود. اين موس��يقي 
گوش نوازتر و آشناتر از موسيقي 
آييني اس��ت و ب��راي چيره 
بر صداه��اي محيط  ش��دن 

)خياباني( مناسب است.

شيوه اجرايي »دلو« آييني و 
نشانه گرايانه است؛ آيين هايي كه 
در تمام كشورها به تجربه بشري 
رسيده است و با نشانه هايي در 
ذهن مخاطب وجود دارد

 G u e s t

مه������م��������ان

 R e v i e w

م��������������رور
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International Competition

لمل������ل بينا بق�����ه مس��ا

آرش دادگر و 
حميدرضا نعيمي 
سال هاست كه 
تفسير نوين و 
امروزي از متون 
كلاسيك ارائه 
مي كنند

نمايش »ليرشاه« به كارگرداني آرش دادگر

شكسپير با شلوار جين، كراوات و پلي استيشن

مخاطبان جشنواره قرار است 
به تماش��اي نمايش��ي از آرش 
دادگر بنشينند. آنان حتماً شاهد 
اتفاق��ي جديد خواهند بود، چرا 
كه به تماشاي نمايشي اقتباس 
شده توس��ط حميدرضا نعيمي 
از »ليرش��اه« ويليام شكس��پير 
ش��خصيت هاي  كه  مي نشينند 
آن ش��لوار جين و پيراهن سياه 
پوش��يده اند و با كراوات هايي به 
رن��گ س��فيد، زرد و  قرم��ز در 

صحنه حركت مي كنند.
ليرشاه آرش دادگر تفاوت هايي 
با اثر شكسپير دارد كه ناخودآگاه 
تراژدي او را تحت الش��عاع خود 
در  بنابراي��ن،  مي ده��د.  ق��رار 
وهلة اول ي��ك كمدي تراژيك 
در صحن��ه ش��كل مي گيرد كه 
ساختاري مدرن و قرن بيستمي 

دارد.
كارگردان��ي  دادگ��ر  آرش 
تجربه گر اس��ت. او در آثارش با 
تكي��ه ب��ر كار كارگاهي و انجام 
تجربي��ات مختل��ف، قصد دارد 
اجراه��اي نوي��ن و متفاوتي را 
تجربه كند و در همين راس��تا، 
همواره خود را كارگرداني مولف 

مي داند.
دادگ��ر در م��ورد اين نمايش 
ك��ه ع��ده اي معتقدن��د وي در 
آن ب��ه س��وي حذف داس��تان 
حرك��ت كرده اس��ت، مي گويد: 
»نمي توان گف��ت به طور كامل 
به حذف داستان پرداخته ايم، اما 
مي پذيرم كه به نوعي از داستان 
گ��ذر كرده اي��م. كل تئاتر ما در 
اي��ن مملكت تئاتر داس��تان گو 
اس��ت و سعي مي ش��ود با بيان 
داستان تماشاگر جذب شود. در 

دبير بيست و هشتمين جشنوارة بين المللي تئاتر فجر 
بر اس��اس تجاربي كه هم به عنوان دبير و هم به عنوان 
مدير كل هنرهاي نمايش��ي داشته است، به اين نتيجه 
رسيد كه شوراي انتخاب فقط بر اساس چند عنوان نظر 
ندهد بلكه اين شورا بر اساس آيندة كشور و ايده ال هايي 
كه مدنظر هر يك از اعضاي آن اس��ت در تجميع آراي 

خود، ناظر بر همة بخش هاي جشنواره باشد.
از نظ��ر من، محس��نات اين تركيب، خ��روج از حالت 
صرف ارزيابي يك اثر و افزايش حدود وظايف ش��ورا به 
نحوي اس��ت كه قطع��ه اي از يك پازل بزرگ براي تئاتر 

ايران شكل گيرد.
اگر شكل گيري اين شورا اين سؤال را مطرح كند كه آيا 
جايي حقي از كسي ضايع شده است يا نه؟ بايد ديده ها 
را به تنوع سليقه و گرايش هاي مختلف توجه دهم. اين 
شورا با بهره گيري از همين تنوع توانسته گوناگوني تئاتر 
و ان��واع آن را م��ورد توجه قرار دهد و انواع نمايش را در 

جشنواره داشته باشد.
وقتي هيأت انتخاب عناوين مختلف را ارزيابي مي كند، 
محورهايي را براي گزين��ش مد نظر قرار مي دهد. براي 
مث��ال اثري كه در بخش بين الملل حضور پيدا مي كند، 
بايد بتواند توانايي بروز خود را در حد تجارب بين المللي 
برس��اند. اگ��ر تئاتري از اي��ن نظر ناموفق باش��د، براي 
متخصصان مش��خص مي ش��ود كه تئاتري اس��ت براي 
مخاط��ب عام و توليدي اس��ت كه ناگزي��ر بايد از عرصة 

بين الملل خارج شود.

براي آن كه همواره محوريت ارزيابي آثار هر بخش در 
ياد اعضاي شورا باشد و حق هيچ گروهي از بين نرود، پس 
از ديدن هر نمايش به گفت وگو مي نشستيم و نكات قابل 
توجه آن را يك بار ديگر مرور مي كرديم. همين نكته باعث 
مي ش��د كه در نهايت يكدستي لازم در انتخاب ها لحاظ 
شود. دربارة گوناگوني بخش هاي مختلف جشنواره بايد 
گفت جشنواره بين المللي تئاتر فجر با بخش هاي متنوع 
و متع��ددي كه دارد يكي از بزرگترين اتفاق هاي تئاتري 
در كش��ور به شمار مي رود. بنابراين، آرزو مي كنم از اين 
پس در اين جش��نواره  جايي براي اپرا نيز باز ش��ود چرا 
كه تئاتر هرگاه با هنرهاي ديگر نقطة مش��ترك مي يابد، 
ش��يوه اي ديگر خلق مي كند. همان طور كه تئاتر با اشيا 
تئاتر عروسكي را ايجاد كرده، تئاتر با حضور موسيقي و 
آواز اپرا را ش��كل مي دهد. اگر همه اين ها را گويش هايي 
جدا ش��ده از يك زبان مادري بدانيم، پس مي توان همة 
آن ها را در يك نگاه تخصصي تر به عرصة جش��نواره هاي 

كشور آورد. 

حقيقت، تماشاگر تئاتر در ايران 
بيشتر قصه مي شنود. من تئاتر را 
بيشتر به صورت طراحي، حركت 
و سياحي مي بينم. ما قصد داريم 
لايه هاي زيريني را در متن ايجاد 
كرده و در اجرا به وجود بياوريم 
تا تماش��اگر به آگاهي مضاعفي 
برس��د و صرفاً يك ش��نونده و 

بيننده نباشد.« 
تركيب آرش دادگر و حميدرضا 
نعيم��ي سال هاس��ت كه چنين 
به وجود مي آورد.  اقتباس هايي 
آن ها تفسير نوين و امروزي خود 
را از متون كلاسيك  در صحنه 
ارائه مي كنن��د، چنان كه در اثر 
فعلي نيز اين به روزنمايي توسط 
پلي استيشن، لباس بازيگران و 
برخ��ي از كلمات صورت گرفته 
اس��ت. بازيگران ش��لوار جين و 
پيراهن س��ياه پوش��يده اند و با 
كراوات هاي��ي به رنگ س��فيد، 
زرد و قرم��ز در صحنه ش��ركت 
كرده ان��د. موس��يقي ه��م ب��ه 
همين گونه قطع��ات متنوعي از 
موس��يقي امروزي است. همين 
ام��ر فاصل��ة لازم را در ذه��ن 
مخاطب ايجاد مي كند كه با يك 
اثر تاريخي روبه رو نيست، بلكه 
اين موقعيت در زمان حاضر نيز 
مي تواند مابه ازاي بيروني داشته 
باشد يعني همه چيز براي بيان 
شرايط ضدانساني حاكم فراهم 
است. ما در دنياي امروز و حتي 
در ريزترين روابط خانوادگي هم 
گاهي با چنين سلطه جويي هايي 
روبه رو مي شويم. بنابراين، بحث 
اهمي��ت لازم را در صحنه پيدا 
مي كند تا هر يك از تماشاگران 
به دنبال برداش��ت هاي شخصي 

خود باش��ند. مطمئن��اً، در اين 
ش��رايط باِلقوه، هر كسي تأويل 
خود را خواهد داشت و اجرا نيز 
با تأكيد بر چنين نگره اي تدوين 

شده است.
همانط��ور ك��ه در بالا اش��اره 
شد، قرار اس��ت در اين نمايش 
تماش��اگر غافلگير شود و شايد 
به همين دليل است كه نعيمي 
بر خ��لاف شكس��پير، كردليا و 
لي��ر را ب��ه هم مي رس��اند و در 
نمايش او، از قتل فجيع كردليا 
و جن��ون افسارگس��يخته لي��ر 

خبري نيست.
شايد در درك بهتر اين نمايش 
شنيدن اين نكته از زبان دادگر 
بيشتر به مخاطبان اين نمايش 
كم��ك كن��د. او مي گويد: »در 
اجراهاي��م ب��ه دنب��ال ع��رف و 
كارگرداني معمول نيستم، بلكه 
مي كوش��م تا آن چ��ه را كه جا 
افتاده، بشكنم و تغيير بدهم. در 
اين اجرا، تماش��اگر در زاويه اي 
قرار مي گيرد كه كل صحنه در 
نوعي س��ياليت حركت مي كند. 
حرك��ت س��ر او مانن��د نمايش 
كالون و قيام كاستليون چندان 
طولان��ي نيس��ت و اي��ن باعث 
مي شود كه تماشاگر همة صحنه 

را ببيند.«
وي مي افزاي��د: »نور قس��مت 
تماشاگران روشن است و آن قدر 
تماشاگر به صحنه نزديك است 
كه خ��ود را مانند ي��ك بيننده 
س��يرك داخل صحنه مي بيند. 
م��ن قصد نداش��تم چي��زي را 
از مخاط��ب پنهان كن��م، بلكه 
قصد آگاهي بخش��يدن به او را 

داشتم.

افزايش وظايف شورا با هدف 
دوري از ارزيابي صرف بود

بهروز غريب پور
عضو شوراي عالي انتخاب آثار:

اين شورا بايد بر اساس آينده كشور 
در تجميع آراي خود، ناظر بر همه 
بخش هاي جشنواره باشد
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T h e a t e r  N a t i o n s

م������ل��������ل ت���������ر تئا

پروفس��ور جنت س��ليم آوا در س��ال 
1940 در باكو متولد شد و در دانشگاه 
آذربايجان در رشته تئاتر تحصيل كرد. 
اين كارگردان ش��هير كشور جمهوري 
آذربايجان تاكن��ون نمايش هايي چون 
»مش��هدي عباس«، »دلقك ها«، »سه 
خواهر«، »باغ آلبالو« و آثار متعددي از 

ويليام شكسپير را به زبان تركي آذري به 
روي صحنه برده است. در پيشينة گروه 
نمايش��ي اجراكننده كمدي - موزيكال 
»مش��دي عباد« نوش��ته عزيز حاجي 
بيگ اف آمده است كه اين گروه توسط 
پروفسور جنت سليم آوا در سال 1991 
پا گرفت و تاكنون طي مدت 16 سال، 

در كش��ورهايي چون روسيه، اوكراين، 
تركي��ه، ايران و ... نمايش هاي مختلفي 
را اجرا كرده است. سليم آوا و گروهش 
تاكن��ون چند بار به ايران س��فر كرده 
و در جش��نواره هاي بين الملل��ي تئاتر 
فجر و برخي ش��هرها از جمله اصفهان 
نمايش هايي را به روي صحنه برده اند.

يك سده سنت 
نمايش هاي ملي 
در كشور جمهوري 
آذربايجان، پشتوانه اي 
شده است براي تئاتر 
حرفه اي اين خطه 
از آسيا. »اجراهاي 
ميداني« با تركيبي از 
موضوع هاي مذهبي،  
غير مذهبي، موسيقي 
محلي و ادبي به همراه 
اشكالي از حركات 
موزون و ريتميك، 
اساس و ارزش هاي 
ويژه نمايش هاي ملي 
و سنتي اين كشور 
همسايه شمالي ايران 
را تشكيل مي دهد.

نگاهيبهتئاترجمهوريآذربايجانونمايش»مشديعباد«بهكارگردانيجنتسليمآوا

اگه اون يكي نشد، اين يــــكي
زمينهايبرايپايهريزينمايشجديد

تئات��ر ملي جمهوري آذربايجان با ش��خصيت هاي بديهه گو 
و پرتح��رك و موضوعات مش��خص و معلوم در چارچوب هاي 
آييني – ديني، اين امكان را به فرهيختگان سده 19 اين كشور 
داد تا نمايش هاي جديدي را پايه ريزي كنند. رش��د و توسعه 
زندگ��ي فرهنگي جامعه آذربايجاني كه امروزه ش��كل گرفته 
اس��ت، به روشني خود را در اشكال مختلف، به ويژه در قالب 
هنر تئاتر به ما مي نماياند. هرچند اين نكته قابل توجه اس��ت 
كه نظرات بسيار مهم روشنفكران آن دوره از كشور جمهوري 
آذربايجان، بيشتر در موقعيت هاي مذهب سنتي شكل گرفته 
اس��ت و خيلي هنر را به عنوان تفريحي پرزرق و برق در نظر 
نمي گرفته اند. سرآغاز تئاتر موزيكال اين منطقه حاشيه درياي 
خزر را مي توان در دهة اول 1900 دانست. نمايش هايي همچون 
»مش��دي عباد« يا »اگر اين نش��د اون يكي«، »ليلي مجنون« 
و »آرش��ي مال آلان« نوشته عزيزحاجي بيگ اف كه نخستين 
نمايش هاي موزيكال جمهوري آذربايجان به شمار مي روند در 

اين دوره اجرا شدند.

حفظفرهنگآذربايجانيازطريقتئاتر
همچني��ن جوانان��ي ك��ه براي تحصي��ل به روس��يه و اروپا 
مي رفتند، نمايشنامه هايي را نيز به زبان آذري برمي گرداندند 
كه كمك بسزايي در رشد و توسعه هنرهاي نمايشي داشت.

در دوران اش��غال آذربايج��ان از س��وي روس��يه، هنر تئاتر 
جاي��گاه ويژه اي در حفظ فرهن��گ آذربايجاني ها در برابر هنر 
تبليغات��ي روس ه��ا يافت. با اين وجود، پ��س از جنگ جهاني 
دوم و با ش��كل گيري حكومت اتحاد جماهير شوروي پيشين، 
تئاتر بومي اين خطه دوام نياورد و با ورود س��ينما و تلويزيون 
جايگاه كم رنگي پيدا كرد تا جايي كه بس��ياري از س��الن هاي 

تئاتري به تعطيلي كشيده شدند.
در 1991 با استقلال اين منطقه و تشكيل كشور جمهوري 
آذربايج��ان، فضاي برق��راري دوباره تئاتر ملي فراهم ش��د و 
برخي از هنرمندان تئاتر اين همس��ايه ش��مالي ما،  تمايلات 
وي��ژه اي را ب��راي به صحنه بردن نمايش هاي س��نتي اوليه از 

خود بروز دادند.

 - كم��دي  نمايش ه��اي  تاريخچ��ه 
موزي��كال در جمه��وري آذربايجان به 
حدود يك س��ده پيش ب��از مي گردد. 
نخس��تين س��الن تئاتري ويژه اينگونه 
نمايش ها به دس��ت يكي از س��لاطين 
خيرخواه ب��ا نام حاج��ي زين العابدين 
تقي اف گشايش يافت. در سال 1998 
نيز يك س��الن تئاتري جديد با اجراي 

نمايش »مش��دي عباد« كارش را آغاز 
كرد.

و  س��نتي  نمايش ه��اي  از  يك��ي 
پرطرف��داري ك��ه علاوه ب��ر نمونه هاي 
تئاتري، در قالب فيلم سينمايي نيز به 
آن پرداخته ش��ده، نمايش »اون يكي 
نش��د، اين يكي« است كه بيشتر با نام 
شخصيت نخس��ت آن »مشدي عباد« 

در ميان مردم شهرت دارد. اين نمايش 
كمدي - موزي��كال كه در دهه 1900 
ميلادي به دس��ت نمايش��نامه نويس و 
آهنگس��از عزيز حاجي بيگ اف نوشته 
ش��ده است، با موضوع تقابل سنت هاي 
كه��ن و روش ه��اي زندگ��ي مدرن در 
كش��ور جمهوري آذربايجان محبوبيت 

بسيار بالايي دارد.

يكي از منتقدان برجسته آذربايجان، ابوالفضل بهادري، در تحليلي، علل محبوبيت 
بالاي اين نمايش كمدي – انتقادي را روند رو به جلوي اين كشور حاشيه درياي 
خزر به سوي سرمايه داري مي داند. او بر اين باور است كه نگاه انتقادي اين نمايش 
به اوضاع و احوال اجتماعي در زمان تبديل شدن آذربايجان از يك جامعه فئودالي 
به س��رمايه داري توجه مردم را به محتواي اين اثر جلب كرد. اين در حالي اس��ت 
كه تداوم اين محبوبيت در س��ال هاي كنوني به س��بب تغيي��ر اوضاع از جامعه اي 

سوسياليستي به سرمايه داري صورت گرفته است.
باكو به عنوان پايتخت كشوري سرشار از ثروت نفت، شهري است كه با در كنار 
هم قرار گرفتن س��رمايه داري و جوامع كارگري شكل گرفته و تضادهاي اجتماعي 
بسيار زيادي را با محوريت سنت و مدرنيسم در خود جاي داده است. اين تضادها 

به خوبي دستمايه طنزهاي نمايش »مشدي عباد« قرار گرفته است.

»مشديعباد«،نمايشيكمدي–موزيكال

اجراي16سالهتوسطجنتسليمآوا

ازنگاهيكتحليلگر

يكي از منتقدان 
برجسته 
آذربايجان، علل 
محبوبيت بالاي 
نمايش كمدي 
»مشدي عباد« را 
روند رو به جلوي 
اين كشور به 
سوي سرمايه داري 
مي داند
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مي كند و باعث مي شود تماشاگر در اين 
حسِ  ناامني و جنايت، با شخصيت هاي 

نمايش درگير شود.
صحن��ه نمايش ب��ا توجه ب��ه فضاي 
صحنه اي تالار قشقايي در يك لوكيشن 
ثابت با پس زمينه س��فيد و ستون هاي 
مدور طراحي شده؛ طرحي كه نمادي از 
معماري عصر ساساني را تداعي مي كند. 
اين فضا كنتراس��تي را با سياهي اعمال 
شخصيت هاي نمايش به وجود مي آورد. 
ن��وع لب��اس و آرايش چه��رة بازيگران، 
ب��ه وي��ژه هرمزش��اه نيز اي��ن حس را 
تشديد مي كند. بازي هاي نمايش »بهرام 
چوبينه« با توج��ه به زمان طولاني اش، 
يكي از نقاط حائز اهميت آن اس��ت. در 
اين زمينه،  فريبرز عرب نيا پس از دوري 
چندس��اله از بازيگري تئاتر، اين بار در 
نقشي دشوار به خوبي توان بازيگريش را 
به نمايش مي گذارد. استادي وي در بروز 
حس هاي متضاد خشم، شادي، شگفتي 
و ... مؤيد اين امر اس��ت. در صحنه اي از 
نمايش كه سرهاي بي شماري جلوي بهرام 
ريخته مي ش��ود، او ابتدا با حسي توأم با 
ترديد و ت��رس به آن ها نگاه مي كند، اما 
در ادامه با ورود مرد خائن، سريع خود را 
جم��ع و جور مي كند و در قالب يك آدم 
مقتدر جلوي مرد خائن مي ايستد. در اين 
مورد، فيزيك عرب نيا به خوبي ش��مايل 
يك س��ردار سلحشور و قوي جثه را براي 
مخاطب تداعي مي كند. حميد ابراهيمي 
نيز در نقش هرمزشاه، بازي روان، مقتدر 
و موثري از يك شخصيت خاكستري، چند 

لايه و مكار را ارائه مي كند. 

ص��ورت يك آوا حاضر اس��ت. بعد هم 
متوج��ه مي ش��ويم كه ب��راي او تجربة 
مرگ ني��ز مفهومي ندارد. ش��خصيت 
فرش��ته هم فقط در رؤي��اي بازيگران 
وجود دارد و همه با او در فضايي ديگر 
ارتباط دارند. نمي توان به راحتي از بازي 
بازيگران اين نمايش گذش��ت به ويژه از 
كار مهدي سلطاني زماني كه از فاجعة 

اصلي صحبت مي كند.
نماي��ش »رقص زمين« ريش��ه در 
تجربيات ش��خصي پاك��دل به عنوان 
يك مجري با س��ابقه و قديمي صدا و 
س��يما دارد. نقش »مه��دي« نمايش 
گلايه هاي يك مجري را بيان مي كند 
كه مدت هاست هر چه ديده و شنيده 
در خود نگه داشته و حالا به مرز انفجار 
رسيده است. اين حديث نفس هرچند 
پررنگ اس��ت، ام��ا پاكدل ب��ا درايت 
كوشيده تا دنياي نمايش اش شخصي 
نش��ود. درونمايه اي��ن نمايش اگر چه 
تاريك ولي تأثيرگذار است و به راحتي 

نمي توان از آن گذشت.
نماي��ش »رقص زمي��ن« در بعضي 
از صحنه ه��ا آنق��در بي تكلف و راحت 
نوس��تالژي پنهاني را براي تماش��اگر 
زنده مي كند كه ناخودآگاه اش��ك به 
چش��مان تمام كس��اني م��ي آورد كه 
دغدغه اين آب و خاك  و حتي ش��هر 

تهران را دارند.
طراح��ي صحن��ه نمايش ب��ر مبناي 
س��اختمان ها ب��ه عن��وان نم��اد اصلي 
ش��هرها تو در تو و طبقه طبقه اس��ت. 
س��ياه و س��فيد تنها 2 رنگي است كه 
در دك��ور جل��وه مي كن��د. همچني��ن 
رنگ خاكس��تري زماني كه تماشاگر به 
درونيات شخصيت ها پي مي برد در نقش 

جلوه گر مي شود.

»بهرامچوبينه«بهنويسندگيوكارگردانيشكرخداگودرزي

نيمـه پنـهان قدرت طـلبي

»رقصزمين«بهنويسندگيوكارگردانيحسينپاكدل

زلزلـــه اي كه بارهــا آمده اســت

فيزيك فريبرز 
 عرب نيا

به خوبي شمايل يك 
سردار سلحشور و 
قوي جثه را براي 

مخاطب تداعي 
مي كند

در نمايش »رقص زمين«، 
عاطفه رضوي، پيام دهكردي 
و مهدي سلطاني با نام 
شناسنامه اي خود به عنوان 
شخصيت هاي نمايش حضور 
دارند

شكرخدا گودرزي پيش از اين، تجربة 
بازي و كارگرداني در نمايش هاي تاريخي 
متعددي را داش��ته است كه »خاطرات 
هنرپيش��ه نقش دوم«، »آواي س��رخ«، 
»حالت چطوره مش رحيم« و »گلدونه 
خانم« از آن جمله اند. گودرزي در »بهرام 
چوبينه« به بررس��ي و واكاوي چرخش 
و جابه جاي��ي انتقال ق��درت مي پردازد. 

 ايران سرزمين كهني است كه در تاريخ
پر فراز و نشيبش، همواره شاهد جنگ هاي 
قدرت بوده اس��ت. خيانت پسر به پدر، 
برادر به برادر و برادرزاده به عمو همواره 
در نظام پادشاهي ايران امر فراگيري به 
نظر مي رسد. حكمراني سلسله ساساني 
در ايران اگرچه همراه با شكوه، عظمت و 
اقتدار بود، اما فساد، زياده خواهي، تباهي 

و جن��گ قدرت به تدريج اس��اس آن را 
ضعيف و سپس نابود كرد.

در آغ��از نماي��ش »به��رام چوبينه«، 
شاهد طرح توطئه هرمزشاه براي كشتن 
مخالفانش هس��تيم. از اين رو، تماشاگر 
از ابت��دا درگير طرح توطئه خيانت، قتل 
و جنايت مي ش��ود. در گي��رودار جنگ 
قدرت، بهرام چوبينه، سردار جزم انديش و 
عمل گراي سلسلة ساساني، از شيوة حذف 
مخالفان توسط هرمزشاه در خشم است. 
حضور شبح سياه در ذهن تمام آدم هاي 
قدرت طلب نمايش، به نوعي نيمه پنهان 
قدرت طلبي، حرص و آز آن ها را نش��ان 
مي دهد. اين شبح شيفتگان قدرت طلبي 
را ب��ه نابودي و تباهي تدريجي رهنمون 
مي كند. كرديه، به عنوان تنها زن نمايش 
ك��ه به نوعي نماد خرد و فرزانگي اس��ت  
بارها ب��ه بهرام در مورد سرنوش��ت تلخ 
و تراژيك��ش در نزديك ش��دن به قدرت 
هش��دار مي دهد. اما گوي��ي جذابيت و 
فريبندگي قدرت، چش��مان بهرام را كور 
كرده است و او هم مانند ديگران سرانجام 
قربان��ي خواهد ش��د. از اين نظر،  توجه و 
ن��وع نگاه كارگردان ب��ه حضور مقتدرانه 
زن اين نمايش بسيار حائز اهميت است.

اجراي موسيقي زنده با سازهاي كوبه اي 
در ش��روع هر بخش نمايش، حس عدم 
ثبات، تباهي و مرگ را به تماشاگر منتقل 

حس��ين پاك��دل پ��س از نماي��ش 
»سمفوني درد« كه با نگاهي استعاري 
جهان پيرامون خود را رصد كرده بود، با 
نمايش »رقص زمين« بار ديگر با همان 
نگاه شاعرانه و اس��تعاري به موشكافي 
لايه ه��اي پنهان جامع��ه اي كه در آن 
زندگي مي كند )به ش��كلي مش��خص 

تهران( مي پردازد.
داس��تان نمايش قابل توجه اس��ت. 
زلزله اي در تهران در شرف وقوع است 
و باي��د هم��ه امكانات ب��راي مهار اين 
فاجعه بس��يج شود. اما در طول نمايش  

متوجه مي ش��ويم كه زلزله يا به تعبير 
بهت��ر فاجعه، قبل از اي��ن و در همين 
ش��هر تهران بارها و بارها رخ داده است 
و انسان ها خود مانند يك گسل يا يك 

آتشفشان آماده انفجارند.
س��اختار نمايش با نگاه عميق پاكدل 
به جامعه كاملًا منطبق اس��ت. طبيعي 
اس��ت روايت در اين نمايش نمي تواند 
ش��كلي خطي و س��اده پيدا كند و بايد 
بتوان��د همس��و با خواس��تة نويس��نده 
متن، تماش��اگر را با تك تك صحنه ها 

درگير كند.

در نماي��ش »رقص زمي��ن« عاطفه 
رضوي، پيام دهكردي و مهدي سلطاني 
با ن��ام شناس��نامه اي خود ب��ه عنوان 
دارند  نمايش حض��ور  ش��خصيت هاي 
تا بخش��ي از هويت خ��ود را به فضايي 
بياورند كه پاكدل به عنوان نويسنده و 
كارگردان در مرز رؤيا و واقعيت آفريده 
است. اين نش��ان از درايت نويسنده اي 
دارد كه مي كوشد در اين فضاي متوهم، 
پ��اي بازيگران را روي زم��ان و مكاني 

مشخص نگه دارد.
ش��خصيت مادر در نماي��ش فقط به 

نشريهبيستوهشتمينجشنوارهبينالملليتئاترفجر
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ظاهراً نمايش »هملت شاهزاده 
كوچولوي دانمارك« كه در اولين 
روز جش�نواره بين الملل�ي تئاتر 
فجر اجرا مي ش�ود، اولين حضور 
جش�نواره اي رضا بابك به شمار 

مي رود.
بل��ه. هيچ وق��ت در جش��نواره اي 
نبوده ام، حتي ب��ه عنوان بازيگر، اين 
كاره��ا را نمي پذيرفتم. فكر مي كردم 
چرا بايد نمايشي را براي دو اجرا آماده 
كنم كه معلوم نيس��ت نتيجة آن چه 
مي ش��ود. ولي به عنوان داور سال ها 
در جش��نواره هاي مختلف ش��ركت 
كرده ام. امس��ال ه��م در بخش مرور 
جش��نواره حض��ور دارم. اصلًا قراري 
براي جشنواره نداش��تيم. اين تصور 
را هم نداش��تم، ولي چون اجراي ما 
ب��ه بهمن ماه افتاد و از آن گذش��ته 
ديدم كه ش��ايد بخواه��م آن را پس 
از جش��نواره نيز ادامه دهم، نمايش 
را ب��ه جش��نواره آوردم تا پس از آن 

نيز ادامه دهم.
آي�ا براي اج�راي اي�ن نمايش 
ايج�اد  مت�ن  در  را  تغييرات�ي 

كرده ايد؟
تورس��تون لتزر  كه  نمايش��نامه اي 
نوشته بس��يار جذاب است و ترجمة 
بس��يار خوب��ي ني��ز توس��ط ناص��ر 
حس��يني مهر انجام شده كه نبايد آن 
را نادي��ده گرفت. ام��ا مواردي را هم 
خودم به مت��ن افزوده ام، مثل دلقك 
يا گوژپشت يا مريض بودن پلينيوس. 
هم��ه اين ها انتخاب هاي��ي بودند كه 
براي اجرا انجام داده ام و مس��لماً اگر 

رضا بابك، كارگردان نمايش »هملت، شاهزاده كوچولوي دانمارك«: 

كاريكـــــــاتورآدمبزرگها
اين نيرو از دست برود. بايد اين نيرو 
را هدايت و كمك كرد. مملكت بايد 
به اين جوان ها افتخار كند چون اين ها 
هس��تند كه در زمينه ه��ا ي مختلف 
آينده س��ازند. در همي��ن زمينه هاي 
هن��ري و علمي، بايد آن ها را به جلو 
ران��د نه اين ك��ه در مقابلش��ان مانع 
ايجاد كرد. وقت��ي مانع به وجود آيد، 
ف��رار مغزها اتفاق مي افت��د. در بين 
هنرمندان تئاتر بسياري را سراغ دارم 
كه افسوس مي خورم اين جا نيستند.
آي�ا آث�ار جش�نواره را دنبال 
مي كني�د و در تم�ام س�ال هاي 
گذش�ته نمايش ه�اي هنرمندان 

جوان را ديده ايد؟
بله، من آثار خيلي خوبي از جوان ها 
دي��ده ام؛ چ��ه در زمين��ه بازيگري و 
چه در بخ��ش كارگرداني. از اين رو، 
معتقدم بس��ياري از بازيگران جوان 
م��ا بازيگ��ري را دگرگ��ون كرده اند. 
آن ها كلاس هاي جديدي از بازيگري 
را ارائ��ه مي دهند براي اين كه با آثار 
نمايشي دنيا در ارتباط اند و مي دانند 
بازيگران جهان چگونه بازي مي كنند 
و چطور ديالوگ مي گويند. الان خيلي 
از بچه ها را روي صحنه مي بينم و از 
آن ه��ا بازيگري را ي��اد مي گيرم. به 
خودم مي گويم يادم باشد اين كار را 
مث��ل او انجام دهم يا چه خوب، اين 
كار را انجام نداد.اين خودش آموزش 
است. همه بايد آموزش ببينند. هيچ 
وقت درس گرفتن تمام نمي ش��ود و 
آدم بايد هميشه آماده درس گرفتن 

باشد. 

كس ديگري بخواهد اين نمايشنامه 
را روي صحنه ببرد، اجراي متفاوتي 

از آن خواهد داشت.
اين شخصيت ها اثر را بيشتر به 
انيميشن و جهان فانتزي نزديك 

كرده است. 
يك��ي از تغييرات��ي كه ب��راي اجرا 
ب��ه وجود آم��د، اين بود ك��ه تمامي 
آدم بزرگ هاي نماي��ش را كاريكاتور 
بزرگسال  ديدم. وقتي شخصيت هاي 
مي ش��وند،  كاريكات��ور  نمايش��نامه، 
س��رگرداني افليا و هملت در اين بين 
بيشتر نش��ان داده مي شود. دلقك را 
هم به اين كار افزودم البته نه آن طور 
كه براي مثال در نمايش��نامه شاه لير 
هست. جايي در متن هملت وجود دارد 
ك��ه او با گوركن در گورس��تان حرف 
مي زند و از مالك جمجمه اي مي پرسد 
و گوركن او را »يورك« معرفي مي كند. 
همل��ت او را كه دلقك بوده و همه را 
مي خندان��ده، به ياد مي آورد. من اين 
يورك را به ياد داشتم و دوست داشتم 

آن را به نوعي نشان دهم.
اين فضاي فانت�زي در طراحي 
صحنه و لباس نمايش هم به خوبي 

گسترده شده است.
بله، خوشبختانه اثباتي و اسكندري 
ك��ه طراحي لباس و گريم را بر عهده 
داش��ته اند، اين جهان فانت��زي را به 
خوبي درك نموده اند. اين طراحي ها 
به كاريكاتوري كردن ش��خصيت هاي 
بزرگس��ال نمايش بيشتر كمك كرده 

است.
حال كه در جشنوارة بين المللي 

تئاتر فج�ر حضور داريد، اهميت 
و نق�ش برگ�زاري آن را چگون�ه 

ارزيابي مي كنيد؟
به هر حال، وقتي اين شور و هيجان 
جوان ه��ا را مي بين��م، به جش��نواره 
علاقه مند مي ش��وم. هر چه هس��ت، 
بچه ها دور هم جمع مي ش��وند و آثار 
داخل��ي و خارج��ي را مي بينند. من 
زياد در اين موارد صاحب نظر نيستم، 
ولي اين كه مي بينم جوانان ما چقدر 
تشنه اند فكر مي كنم كه حيف است 

يكي از تغييراتي كه 
براي اجرا به وجود 

آمد، اين بود كه تمامي 
آدم بزرگ هاي نمايش را 

كاريكاتور ديدم

نمايش »هملت 
شاهزاده كوچولوي 

دانمارك« كه در 
بخش مرور بيست و 
هشتمين جشنوارة 

بين المللي تئاتر فجر 
اجرا مي شود، نمايشي 

است كه تراژدي 
بزرگ هملت را براي 
گروه سني كودكان 

و نوجوانان به صحنه 
برده است.

رضا بابك كه آخرين 
كارگرداني تئاترش 

را 28 سال پيش 
انجام داده، معتقد 

است، بازيگران جوان 
تئاتر هنر بازيگري 

را دگرگون كرده اند. 
او  همواره نمايش هاي 

جشنوارة تئاتر فجر 
را دنبال مي كند و  به 

گفته خودش حتي 
از جوانان هم مطالب 

تازه اي در بازيگري 
مي آموزد.
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ضرباهنگ( استفاده شده است. حركت 
نيز ب��ه ق��دري زياد اس��ت كه همه 
لحظات از طريق تابلوهاي بسيار قوي 

بازتاب يافته، تاثيرگذار باشد.
»كفترطلا« از آن دست نمايش هاي 
دلي است كه از طريق ديالوگ و بازي 
تأثي��ر لازم و موث��ر را بر مخاطبانش 
خواهد گذاش��ت. اي��ن موضوع باعث 
خواهد ش��د تا براي لحظاتي ش��ادي 
غالب شود و در لحظاتي غم مخاطب 

را به گريه بيندازد. 

كه شايد خاطره اي است كه زنده مي گردد. 
در انتها، دختر جوان در تنهايي اش با آدام 
چهره سياهي از خود به نمايش مي گذارد 
و ب��ه صراحت اعلام مي كند كه قصدش از 
ديوان��ه جلوه دادن ايوا، منفعت مالي بوده 
اس��ت. داستان نمايش��نامه در مقايسه با 
داستان اصلي، پيچيده و غيرمتعارف شده 
است. براي مثال، گاهي خيال و واقعيت با 
هم در مي آميزد و همين سبب مي شود كه 
تماشاگر لحظه اي به حال خود رها نشود. 
نوع نگاه نويس��نده به اثر مرجع )داستان 
اش��ميت( سبب شده تا كارگردان هم در 
پرداخت نمايشنامه با دقت بر جزئي نگري 
در رفتار و گفتار ش��خصيت ها، مهم ترين 
اصل كارگردان��ي اش را كه همانا هدايت 

بازيگران است، به درستي انجام  دهد.
بازي هاي يكدست و روان، به خصوص در 
نقش ايوا كه با ب��ازي ريما رامين فر صورت 
گرفته، برجسته ترين عنصري است كه در اين 
نمايش به چشم مي آيد. همچنين تمهيداتي 
كه كارگ��ردان براي پرداخت كامل اثر خود 
انتخاب كرده، هم راس��تا ب��ا روايت پيچيده 
اثر است. استفاده از گفتار متن شخصيت ها 
در آغ��از و پايان هر صحنه نيز يكي از نكات 
برجسته نمايش است. با وجود همه گير شدن 
كاربرد نريش��ن در تئات��ر، مي توان گفت در 
اين اثر حداقل از لحاظ فرم، اين كار هم سو 
ب��ا نمايش اس��ت. اس��تفاده از نورپردازي 
اكسپرسيونيس��تي و طراحي صحنه پويا، 
در ارتباط پيوس��ته مخاط��ب با اثر تأثير 
بسزايي دارد. به ويژه طراحي صحنه كاملًا 
در خدمت متن است و بر خلاف بسياري 
از نمايش ه��ا، فقط رنگ و لعاب دهنده به 
فضا نيس��ت. نمايش »غريبه اي در خانه« 
اث��ري تأمل برانگي��ز از كارگردان جواني 
است كه در انتها براي تماشاگر تجربه اي 

جذاب باقي مي گذارد.  
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 نويسندة نمايشنامه
با دقت بر وجه روان شناسانه 
شخصيت ها، روايتي تودرتو 
و پيچيده را مي آفريند و از 
اين رو در سرتاسر نمايش، 
تماشاگر را با خود درگير 
مي سازد

طراحي صحنه 
»كفترطلا« جلوه 
تازه اي دارد؛ چرا
كه به دليل حجيم
بودن دكور و 
دشواري حمل آن
به تهران، براي
اولين بار در يك
نمايش از دكوربادي
استفاده شده است

و  نويس��ندگي  ب��ه  »كفترط��لا«، 
كارگردان��ي رضا جوش��عار، برگزيدة 
بخش كودك و نوجوان جشنواره تئاتر 
رضوي است. كبوتري به سمت حرم 
امام رضا )ع( م��ي رود و در آن جا در 

مقام خادم حرم متحول مي شود.
مت��ن، تركيب��ي از نث��ر و نظ��م و 
ويژة نوجوانان اس��ت. ب��ا اين وجود، 
بزرگس��الان را هم تح��ت تأثير قرار 
مي دهد؛ زيرا بيان شيرين آن به حال 
و هوايش كمك كرده اس��ت. در اين 
نمايش، بر خلاف بيشتر نمايش هاي 
كليش��ه اي  از ضعف هاي  مناس��بتي 
پرهيز و كوش��ش ش��ده تا گروه هاي 
س��ني پايين تر نيز به راحتي بتوانند 
با فرهنگ رضوي ارتباط برقرار كنند. 
از فاصله گذاري در آن به عنوان شيوة 
اجرا استفاده شده است. نمايش چند 
تابلو دارد كه يك قصه گو و راوي آن ها 

را به هم ربط مي دهد.
طراحي صحن��ه »كفترطلا« جلوه 
ت��ازه اي دارد. چ��ون ب��راي اولين بار 
است كه در يك نمايش از دكور بادي 
استفاده مي شود. اين به خاطر حجيم 
بودن دكور قبلي آن است كه حمل آن 
تا تهران ناممكن بوده است. بازيگران 
هم س��عي ب��ر آن دارند ت��ا از طريق 
فاصله گ��ذاري، تماش��اگران را درگير 
نقش ها كنن��د. از فانتزي نيز در حد 

ديالوگ استفاده شده است.
راوي باع��ث مي ش��ود ت��ا مخاطب 
كودك و نوجوان در فضاهاي مختلف 
ق��رار بگي��رد و در نهايت، ب��ا كليت 
اج��را ارتباط برق��رار كن��د. لباس ها 

خيل��ي معمولي اند مثلًا كبوتر با يك 
نش��انه از اين پرنده مشخص مي شود 
و معرف��ي اين ش��خصيت بيش��تر با 
بازي صورت مي گيرد. موس��يقي در 
»كفترط��لا« اهمي��ت دارد، چون به 
هر تقدير نمايش موزيكال است و در 
آن طراحي حركات نقشي اساسي در 

ميزانسن ها دارد. 
در موسيقي تلفيقي اين نمايش، از 
عود )س��از منطقه جن��وب( به همراه 
تنبك و كيب��ورد )به منظور برقراري 

نمايشنامه »غريبه اي در خانه« برداشتي 
آزاد از داستان كوتاه »غريبه« نوشته اريك 
امانوئل اشميت است. نوشين تبريزي در 
مقام اقتباس كننده توجه خود را به وجهي 
از داستان معطوف مي دارد كه زمينة لازم 
براي خلق درام��ي درگيركننده را فراهم 
مي كند. از آن جا كه وجه روان شناس��انه 
ش��خصيت ها در ش��اكله داستان اشميت 
غالب است، نويسنده نمايشنامه »غريبه اي 
در خانه« با دقت در اين موضوع، روايتي تو 
در تو و پيچيده را آفريده كه در سرتا سر 
نمايش، تماشاگر را با خود درگير مي سازد 

و انديشة او را به واكنش وا مي دارد.
بر اساس داستان جذاب نمايش، ايوا كه 
متخصص جغرافياي سياسي خاورميانه و 
خبرنگار مسلطي است، وجود غريبه اي را 
در خانه احس��اس مي كند. او مدتهاست از 
اين مس��اله رنج مي ب��رد و پليس بارها در 

اين زمينه به كمك او آمده است. با حضور 
آدام پس��ر ايوا، متوجه بيم��اري آلزايمر و 
اختلالات رواني ايوا مي شويم. اين موضوع 
ت��ا آنجا پيش مي رود ك��ه او با تفنگي كه 
ب��راي محافظت از خ��ود در برابر غريبه از 
ابتداي نمايش داش��ته اس��ت، به تهديد و 
پرخاش��گري عليه پليس مي پ��ردازد. در 
نهاي��ت، صحنه تاريك مي ش��ود و صداي 
گلوله اي فضا را پر مي كند؛ ولي اين پايان 
نمايش نيست. آخرين قطعة نمايش، تصوير 
خلاقانه اي از نويسنده و كارگردان است با 
ديالوگ هايي كه دو زن حين آماده ش��دن 
آدام ادا مي كنند؛ يكي خود را آماده رفتن 
به ميهماني مي كند و ديگري براي مراسم 
ختم لباس مي پوش��د و آدام با كلام خود، 
ج��واب واحدي به هر دوي آن ها مي دهد. 
در ادامة داستان، ايوا در درگيري با پليس 
كشته مي ش��ود و فقط آدام او را مي بيند 

Festival of Festivals

ه ها ر ا جش��نو ه  ر ا جش��نو
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R e g i o n s

من������������اط���������ق

از دو ش��يوه نمايش ه��اي س��نتي 
ايران��ي )تعزي��ه و روحوضي( و تلفيق 
آن با فاصله گذاري و س��نت،  ساختار 
»روزي، محل��ه اي،  روزگاري« ش��كل 
گرفته است. به خاطر اين كه قصه دو 
خانواده ب��ه موازات هم پيش مي رود، 
و يك خان��واده تعزيه  خوان و خانواده 
ديگر سياه باز هستند، ناخواسته اين دو 
شيوه در خدمت اجرا قرار گرفته اند و از 
جايي كه اين دو قصه به هم ربط پيدا 
مي كنند و به اصطلاح يكي مي شوند، 
فاصله گذاري وارد ش��يوه اجرا خواهد 
شد. همه چيز به شيوه ايراني و امروز 
و به ش��يوه فاصله گذارانه، بازي و اجرا 
مي ش��ود. در اين نمايش، يك فضاي 
خالي ش��كل دهنده كليت اثر است و 
به همين دليل نور و موسيقي در القاي 
همه چيز كاركرد پيدا مي كند و صحنه 
نيز براساس فضا و با تكيه بر دو عنصر 

نامبرده شكل خواهد گرفت.
لب��اس ني��ز در اين نماي��ش همان 
لباس س��ياه بازي و تعزيه است. نور با 
استفاده از پرسپكتيوي كه در صحنه 
ايج��اد مي كند و از آنج��ا كه اين دو 
قصه نيز به موازات هم پيش مي آيند، 
باع��ث مي ش��ود ت��ا فاصل��ه اي ميان 
اتفاقات و ماجراهاي دو خانواده ايجاد 

كند. در انتها، اين دو قصه به هم گره 
مي خورند. براس��اس امكانات سالن و 
نوره��اي موضعي و تخ��ت، فضاهاي 
مختلف در صحنه س��اخته مي ش��ود. 
گاه��ي ن��ور باع��ث ايج��اد رنگ هاي 
مختلف مي ش��ود و فيلتر هاي مختلف 

چنين امكاني را فراهم مي آورد.

موس��يقي نيز تلفيقي از موس��يقي 
ايراني و كلاس��يك اس��ت. س��ازهاي 
كمانچه، تنبك، ترومپت و ساكسيفون 
در آن به كار گرفته ش��ده اس��ت. در 
ابت��دا، موس��يقي تعزي��ه و در انتها، 
موس��يقي كلاس��يك ب��ه كار گرفته 

شده است.

»روزي، محله اي، روزگاري« به كارگرداني جواد نوري و خيرا... تقياني پور 

نمايشي با ساختار تعزيه و روحوضي

»طبقةهمكف«بهنويسندگيوكارگردانيعليحاتمينژاد

آرزوهاي طـبـقـــــــة متوســــــــط

ب��ود اس��تاد  خ��ود  كار  در  يك��ي  آن 
ايده هاي��ش ب��س خطرن��اك و خف��ن
ت��و ب��ه  ت��و  داس��تانش  س��ير  خ��ط 
داش��ت خ��لاق  عنص��ر  نماي��ش  در 
در گروه��ش نظ��م ج��اري ك��رده بود
ي��ك دَم��ش ني خواب ب��ود و ن��ي قرار
ه��ر كج��ا ج��ا ب��ود اج��را ك��رده بود
ي��ك ن��گاه ن��اب پرفورمن��س داش��ت
ن��ور م��ي داد  ه��ي  ق��وه  چ��راغ  ب��ا 
چش��م هاي »هارپاگون« را در »خسيس«
ه��م به هملت هم به مكب��ث هم به لير
گيلگم��ش با ليدي مكب��ث خويش بود
لحظ��ه لحظ��ه ج��ا به ج��ا يا ن��ا به جا
زور م��ي داد  را  بيچ��اره  »لاك��ي« 
ب��ا »لوپاخي��ن« بر س��ر جن��گ آمدي
هم��ه دوم  و  س��وم  رد  ريچ��ا ز  ا
ب��د و  خ��وب  دوس��تان  مي��ان  در 
اس��ت« آدم  »آدم،  اجراه��اي  ت��وي 
من��ي و  م��ا  از  س��رخالي  ت��ا  پ��اي 
جن��اب آن  متن ه��اي  از  يك��ي  در 
در فضاي��ش رن��گ و روي��ا پُ��ر بُ��دي
س��وال ايش��ان  از  ك��رد  ت��ازه كاري 
ه��م ب��ه فك��ر ن��ام، ه��م دنب��ال نان*
م��ا ب��ه  بيام��وزان  را  فك��رت  ط��رز 
عت��اب ب��ا  كارگ��ردان  پاس��خ  داد 
نيس��ت ب��وق  عه��د  دوران  حالي��ا 
كار س��خت اس��ت اي جوان خام شست
من ك��ه مي بين��ي چنين گل ك��رده ام
ف��ن اس��تادان  ز  خ��وردم  چوب ه��ا 
بازخ��وان از  زم��ن  ش��د  رد  متن ه��ا 
ب��ود آش  بس��اط  ج��ا  ه��ر  الغ��رض، 
* * *
ب��ود ه  نش��گا دا ه��ل  ا زه كاري  ت��ا
پخت��ه دس��ت و باس��واد و م��رد ب��ود
نداش��ت چندان��ي  كار  نماي��ش  در 
تب��ه لي مر عا د  س��تا ا ي  ا گف��ت 
گ��ره اب��رو  ب��ر  ت��و  ان��دازي  چن��د 
»خنده كشك و گريه كشك و اشك كشك
ره��ا كا و  كني��م  كاري  كش��ككي 
م��ا كش��ك  نس��ابي  گ��ر  نازنين��ا، 

د م��و ز مي آ ب��ي  تجر ي  ه��ا ر كا
ن فك��ن بنيا  ، ع منت��ز ي��ش  ح ها طر

رو ب��ه  و  ر  ، ده يس��تا ا ناژش  پرس��و
ه��م مدب��ر ب��ود و ه��م اخ��لاق داش��ت!
ب��ود ك��رده  كاري  چ��ه  نمي دان��ي  ت��و 
ر من��ا پا ت��ا  م��ك  ر نا ز  ا مخلص��ش 
رود ت��وي  ت��وي كوچ��ه،  تون��ل،  ت��وي 
ه��ر ميزانس��ن را دو صد رفرنس داش��ت
ك��ور مي ك��رد  را  بينن��ده  ه��ر  چش��م 
خي��س مي ك��رد  حي��ا  از  و  خل��وص  از 
گي��ر د  ا م��ي د متن ه��ا  م  تم��ا ر  د
ب��ود دروي��ش  او  مت��ن  در  آنتيگ��ون 
ج��ا ب��ه  ج��ا  نم��ودي  را  ش��خصيت ها 
ك��ور مي ك��رد  عاقب��ت  در  را  »پوت��زو« 
نوت��ر از »نوش��ين« و »س��ارنگ« آم��دي
ملغم��ه ي��ك  در  مي ك��رد  را  جمل��ه 
هس��ت موج��ود اي��ن رواي��ت ب��ا س��ند
ه��ر ش��ب او جن��ب مخاطب مي نشس��ت
ن��ه دش��مني ن��ه دوس��تي،  ب��ا كس��ي 
فت��اب آ ج��اي  ب��ه  م��د  مي آ ه  م��ا
ي بُ��د ر  لخ��و د ه��ا  نقد م  تم��ا ز  ا
انتق��ال ماه��ا  ب��ه  علم��ت  ب��ده  ك��ه 
تاتري��ان ق��وم  س��رخيل  اي  هس��تم 
حب��ا مَر  ، لله ا ك  ر ب��ا و  ي��ن  فر آ
م��آب قرت��ي  و  بل��ه  ا ن  ج��وا كاي 
نيس��ت دوغ  و  كش��ك  كار  دان��ش  كار 
دس��ت ب��ه  نمي آي��د  مجان��ي  و  مف��ت 
م ه ا ك��رد تحم��ل  ا  ر خفّ��ت  كُل��ي 
س��خن ش��يرين  و  اين��كاره  ش��دم  ت��ا 
ج��ان نص��ف  م��ن  او  از  گش��تم  باره��ا 
ب��ود ف��رّاش  معرك��ه  آن  در  بن��ده 
* * *
ب��ود م��اه  نباش��د،  و  ا ب��ه  ش��ما  از 
ب��ود د  صاح��ب در و  ه  گا آ و  د  ر ا و
نداش��ت س��اماني  پرش��ور،  س��ر  ب��ا 
ب��ه بد د و  بي��ا  ب��ا  و  كي��ا  ب��ا 
ك��م ك��ن از اي��ن غرغ��ر و از اي��ن گل��ه
ماست كشك و دوغ كشك و كشك، كشك«
ديواره��ا س��رِ   پوس��تر  ي��ك  گش��ته 
جم��ع گ��ردد اش��ك م��ا در مش��ك م��ا

 مكت����ب
 خان����ه

در حكايت آن كارگردان كه تجربي كار بود و جواني در ميانه راهي 
خِف�ت وي را چس�بيد كه مرا بياموزان و آن اس�تاد ب�ر وي توپيدن 

گرفت و الخ ....

Festival of Festivals

جش��ن���واره ها جش��نواره 

* در نسخه هاي ديگر اين كلمه عاشقان آمده است.
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نشريه بيست و هشتمين جشنواره بين المللي تئاترفجر
The 28th Fadjr International Teater Festival

»وضعيت پايان��ي« يك نمايش 
آوان��گارد اس��ت ك��ه در آن، متن 
از نقط��ه نظ��ر درون ماي��ه ابزورد 
اس��ت، اما به لح��اظ ريتم چندان 
س��نخيتي با آن ن��دارد و در اجرا 
ني��ز به امپرس��يون لحظات توجه 

خاصي مي شود.
در اجراي اين نمايش،  به طراحي 
صحنه توجه خاصي نش��ده است 
بلك��ه در آن ي��ك نردب��ان و كره 
زمين كاركرد عموم��ي و اجرايي 
پي��دا مي كند و پ��س از آن چند 
آكسس��وار در القاي فضاهاي اجرا 

نقش مؤثري دارند. 
در ه��ر اپيزود، بنا ب��ر آدم هاي 
مختل��ف، با لباس ه��اي گوناگون 
روبه رو مي ش��ويم. از رنگ و  فرم 
لباس ها نيز در حد امكانات موجود 
بهره برداري ش��ده است. موسيقي 
انتخابي اس��ت ولي براي لحظاتي 
نيز موسيقي س��اخته شده است. 
در آن، از موس��يقي »ونجلي��س« 
و »ياني« ش��نيده مي ش��ود و در 
عي��ن حال در برخ��ي از لحظات، 
موس��يقي متفاوت و ناآش��نا براي 
مخاطب است. در لحظات ديگري، 

اجراي موسيقي كلاسيك يا افكت، 
كاربرد دارد.

طراح��ي ن��ور با توج��ه به حال 
و هواي ه��ر اپيزود ارائه ش��ده و 
فضاي اب��زورد، ه��دف عمده اين 

نورپردازي ها بوده است.
در نماي��ش »وضعي��ت پاياني« 

وضعي��ت  در  يي  ش��خصيت ها
افتاده اند و  خودس��اخته اي گي��ر 
ه��ر ك��دام از آن ها ب��راي نجات 
بش��ريت و آباداني زمين، ديگران 
را فرا مي خوانند، اما هر چه بيشتر 
بشريت و زمين را به نابودي نزديك 

مي كنند.

»وضعيت پاياني« به كارگرداني محمد عرب اسدي

 نابودي بشريت و زمين

ك��ه با ي��ك ن��گاه ميني ماليس��تي در 
كارگرداني و بازي، شرايط مطلوب تري 
را ب��راي اجراي��ش ايج��اد كن��د. تمام 
حس هاي بازيگران كنترل ش��ده است. 
اي��ن خود بان��ي پيون��د عميق تري در 
ارتباط ش��خصيت ها و درك و دريافت 
وقايع خواهد شد.از اين لحاظ، متصدي 
آسانس��ور جز ب��الا و پايي��ن رفتن كار 
ديگري ن��دارد. او نه تنها در تك گويي 
خود از آرزوها و دغدغه هايش مي گويد 
و نمي خواهد كه احساس��ات ديگران را 
تحريك كند، بلكه همه را دعوت مي كند 
تا خ��ود را در چني��ن موقعيتي فرض 
كنند. شايد همين برخورد با فضا است 
كه ديگر اتفاقات را در مسير درستي به 

پيش مي برد.
موس��يقي اين نماي��ش كه به حال و 
ه��واي فضاهاي ش��هري گرايش دارد، 
س��اختة حميد حاتمي نژاد اس��ت. نور 
در ح��د نمايش تغيي��ر مكان ها به كار 
گرفته مي شود، گريم ها هم ساده است. 
اما ب��ازي آرش تبري��زي و مونا باراني 
در اين نماي��ش ديدن دارد. اين دو در 
جش��نواره منطقه اي بجن��ورد نيز حائز 
رتبة برتر شده بودند. عليرضا روان دل، 
مهناز يوس��في و مسعود عقلي از ديگر 
بازيگران نماي��ش »طبقه همكف« اند. 
نمايش »طبق��ه همكف« پيش از اين، 
جوايز بهترين مت��ن و كارگرداني را از 
جش��نواره ياد ش��ده به خود اختصاص 

داده بود.

»طبق��ة همك��ف« نمايش��ي دربارة 
دغدغه ه��ا، آرزوها و مش��كلات طبقة 
متوسط جامعه است. در اين نمايش، سه 
داستان به موازات هم پيش مي رود. در 
نمايش اول،  دو خواهر ناخواس��ته برادر 
عي��اش خ��ود را مي كش��ند. البته اين 
قت��ل كاملًا تصادفي اس��ت. در نمايش 
دوم، دو پس��ر كه يكي دانشجو است، با 
تهديد رهگذران با چاقو، موبايل آن ها را 
مي دزدند. در نمايش سوم، يك متصدي 
آسانس��ور ب��رج ش��هر را مي بينيم كه 
كارش تنها بالا و پايين بردن آسانس��ور 
اس��ت و به همين دليل هم تاكنون جز 
طبقه هم كف، پا به هيچ طبقه ديگري 

نگذاشته است.
آن چه  اين سه نمايش را به هم پيوند 
مي دهند. آرزوي تمام آدم هاي نمايش 
اس��ت كه مي خواهند به طبقه بيس��تم 
بروند و در آن جا در يك رستوران گردان 

دقايقي را بگذرانند.
در نماي��ش »طبقه همك��ف«، دكور 
حال��ت كاربردي دارد و همين نكته نيز 
خود به لحاظ اجرايي، پيوند و رابطة سه 
داستان را آشكار مي سازد. يك آسانسور 
كه از هم شكافته مي شود، در جاي جاي 
نمايش به بازي گرفته مي ش��ود. هدف 
عمدة علي حاتمي نژاد اين بوده اس��ت 

در نمايش »طبقه همكف«، 
دكور حالت كاربردي دارد، و 
همين نكته نيز خود به لحاظ 
اجرايي، پيوند و رابطه سه 
داستان را آشكار مي سازد

»طبقةهمكف«بهنويسندگيوكارگردانيعليحاتمينژاد

آرزوهاي طـبـقـــــــة متوســــــــط

يكي از مس��ائلي كه هم��واره جش��نواره ها را با خود 
درگير مي كند، تراكم و تعدد آثاري اس��ت كه در وهله 
اول به دبيرخانه ارس��ال مي شود و فشردگي و فشار كار 
زيادي براي مجموعه دبيرخانه به وجود مي آورد. معمولاً 
جش��نواره ها با تقس��يم كار ب��راي رفع اين مش��كلات 
گام هايي را برمي دارند. از سوي ديگر هيأت هاي انتخاب 
در مرحلة ارزيابي متن ها معمولاً آراي يكدس��تي دارند، 
اما در مراحل مختلف بازبيني و داوري با ارزيابي متفاوت 
گروه ه��اي مختلف، تضادهاي��ي رخ مي نمايد كه از آن 

گريزي هم نيست.
در دورة بيس��ت و هشتم جش��نوارة بين المللي تئاتر 
فجر كه بخش هاي مختلفي نيز داشت، گروه هاي ثابتي 
كه اعضاي آن عضو ش��وراي عالي انتخاب بودند، وظيفة 
انتخاب آثار را بر عهده گرفتند تا در سياست ها، اهداف 
جشنواره و سياست گذاري دبيران هماهنگي به وجود آيد. 
شكل گيري شوراي عالي انتخاب باعث شد تا در جشنواره 

امس��ال يكدستي بيشتري به وجود آمده و اين اتفاق كه 
ي��ك گروه انتخاب اث��ري را خوب و گروه ديگر به دليل 
تفاوت در طيف آثاري كه با آن روبه رو است، آن را ضعيف 
ارزياب��ي كند، پيش نيايد. نمونة چنين اتفاق  هايي را در 
گذشته بسيار ديده ايم و گاه نيز شاهد بوده ايم كه تصور 
ح��ب و بغض هايي را در ذهن هنرمندان به وجود آورده 
اس��ت. تنها با همين نكته كه در جش��نوارة فجر امسال 
از اين دس��ت تصورات نداشتيم، بايد يكپارچگي شوراي 

عالي انتخاب را مفيد و ارزشمند ارزيابي كرد.
تقس��يم وظايف به گونه اي انجام شد كه شوراي عالي 
انتخ��اب در گروه هاي مختلف انتخ��اب آثار هر بخش، 
افراد مشترك داش��ته باشد، به اين ترتيب، اگر گروهي 
مجموعه مشخصي از آثار را ديده باشد، حداقل يكي دو 
تن از اعضاي آن،  عضو ش��ورا بوده ان��د. بنابراين چه در 
س��اختار، چه در محتوا و چه در متن و اجرا يكدس��تي 
كاملي ديده مي ش��ود و اثر ضعي��ف و قوي در كنار هم 
قرار نگرفته اند. اميدوارم همين رويه در جش��نواره هاي 

آينده نيز ادامه پيدا كند.
اگ��ر بخواهي��م اين اقدام را هم مانن��د هر گام تازه اي 
مورد ارزيابي و آسيب شناس��ي قرار دهيم، ش��ايد لازم 
باش��د كه يك گروه كامل همه آثار را در همه بخش ها 
ببين��د، كه اي��ن رويه به لحاظ زمان و تع��داد زياد آثار 

امكان پذير نيست. 

 جشنــــواره اي يكپارچه
و به دور از تقابل آرا

سعيدكشنفلاح
عضوشورايعاليانتخاب:

گروه ثابتي كه اعضاي آن عضو شوراي 
عالي انتخاب بودند، وظيفه انتخاب 
آثار را بر عهده گرفتند تا در اهداف 
جشنواره و سياستگذاري دبيران 
هماهنگي به وجود آيد.

R e v i e w

م������������������رور

R e g i o n s

من������������اط���������ق
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چكيده جشن�����واره
F e s t i v a l  i n  b r i e f

Gharibpour, Member of High 
Selection Council:

An Improved Function 
With More Authority

The secretary of the 28th Fadjr 
International Festival reached 
conclusion that it would be better for the 
function of the council if it has not only 
be an overseeing body but also a board 
taking ideals of the country’s theater into 
account, said Behrouz Gharibpour, a 
member of High Selection Council.

 So, the decision by Hossein Parsaei, 
who is both the festival’s secretary and 
director general of Dramatic Center, 
helped the council to stay away from 
solely judging the submissions and 
increase its authority in a step toward 
the improvement of Iran’s theater, 
Gharibpour added.

He added that different opinion and 
tastes of the members also helped 
council to select a variety of line-ups 
for the festival while having council’s 
supervision responsibility in mind.

“After seeing each play, the council 
reviewed the work together again for 
not trampling on rights of any troupe,” 
Gharibpour stressed, adding that the 
talks helped council to have a uniformity 
in selections.

The noted director said that the 
festival, which is the country’s biggest 
theater event, includes a variety of 
sections, expressing hope that opera 
would also be added to the festival 
“because theater creates a new path 
whenever it joins other arts”.

“As theater created puppet shows 
when it embraced puppets, it forms 
opera when it is blended with music,” 
he noted.

“If we consider these forms as various 
accents of a mother tongue, therefore 
we could add them to the festival 
in a more specialized approach,” 
Gharibpour said.

The audiences of the festival 
should expect a novel event 
when they are seeing a play 
directed by Arash Dadgar.

Why? Because they are 
watching an adaptation of 
William Shakespeare’s “King 
Lear” by Hamid-Reza Naeimi 
where characters are moving 
on the stage in jeans and 
black shirts with white, red and 
yellow ties. They also play with 
PlayStation. Music also includes 
modern pieces. 

Dadgar’s “King Lear” is way 
different from Shakespeare’s. 
The tragic aspect of masterpiece 
is influenced in this adaptation. 
It is a tragic comedy with a 
20th century modern structure. 
Working together for years, the 
Dadgar-Naeimi duo has created 
such kind of adaptations for 
years.   

Audience should expect a 
surprise when comes to see the 
play. Contrary to Shakespeare’s 
original tragedy, there is no sign 
of Cordelia’s killing or Lear’s 
insanity; they would be reunited 
in Naeimi’s account.

“I am not seeking a typical 

direction in my performances. 
I try to break and change the 
routines both in performances 
and the angle audience looking 
at the stage.”

Dadgar is an experimental 
director. He tries to stage a 
different and novel work.

“I don’t admit that I got ride of 
the story. But I admit that I left 

the story-telling behind,” Dadgar 
explains.

He said that Iran’s theater is 
generally a story-teller, trying to 
attract the audience this way. 

“In fact, a theater audience 
mostly listens to stories in Iran. 
But I see theater in planning, 
movement and adventure,” 
Dadgar added.

Audience can see Amir-Reza Kouhestani’s 
spell in creation of a residential environment once 
again in this play. He has added movement to his 
new play while telling the story through phone 
conversations. 

Kouhestani usually tries to make time of the play 
closer to the real time. In the beginning, you don’t 
know what characters were going to say. One of 
the ways to tell the narration in this play is using 
telephone. The audience would find out from the 
phone conversations that a gun has been lost. The 
director explained that phone conversation helped 
him to hide the story better.   

He also does not put any efforts to shorten 
dialogues. 

Kouhestani explained that his works always 
have narrations. “But in “Where Have You Been 
on 17th Day (Jan. 14) narration is an essential 
part,” he added.

“Dancing on Glasses” had less narration while 
immigration of a group of people was pursued in 
“Among the Clouds,” he said.

Kouhestani added that he uses narration as an 
element to have an open hand in excessive use 
of other elements. 

“Dialogues in these plays are not like standard 
ones. They include useless dialogues, meaning 
that they have not been summarized,” Kouhestani 
said, stressing that he was trying to make the 

dialogues closer to the real life.
Kouhestani has written the play during the 

rehearsals. He said that characters were developed 
step by step.

Kouhestani’s “Where Have You Been on 17th Day (Jan. 14)”

A Eulogy for Parallel Men

King Lear,s Of Dadgar

Shakespeare in Jeans & Tie
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نشريه بيست و هشتمين جشنواره بين المللي تئاترفجر
The 28th Fadjr International Teater Festival

چكيده جشن�����واره
F e s t i v a l  i n  b r i e f

The 28th Fadjr International Theater 
Festival hosts 2o plays in its international 
competition, nations as well as international 
guests sections.

South Korean director Young Hi Kim has 
“I and Any One, Second Part” while “The 
Game” by Andre Piniat is from Switzerland.

 “Last Feather of Simorgh”, a co-production 
of Iran and Germany is directed by Stefan 
Vailand.

Other competitors of international section 
include “Rather Nothing” by Louis Andre 
from Brazil; “Day Longer Than Night” 
by Soltan Osmanof from Tajikistan and 
“Phantom Mystery” by Nodgo Fronta  from 
the Czech Republic.

The nations’ section are ”Mashadi Ebad” 
by Janat Salim Ava from Azerbaijan; “Seven 
Against Thebes” by Amar Arcous from 
Colombia; “Little Dreams” by Francesco Denis, 
Venezuela; “Gilgamesh” by Turkish director 
Jalal Mard Niz; “Ghare Ghooz” by Mambatof 
from Kazakhstan; Brazil’s “Rather Nothing” by 
Louis Andre and“Day Longer Than Night” by 
Soltan Osmanof from Tajikistan

The festival hosts “The Controlled Wife” 
by Chinese director Yan Vey, “God Said” by 
Greek director Avra Sidiro Polo, “Minione” 
by Russian Ana Shishkina and “The Colors” 
by Teslolac Galestian from Armenia as 
guests.

A number of specialized workshops 
will be held on the sideline of the 28th 
Fadjr International Theater Festival in 
Tehran’s various theater halls.

Roger McCann from Britain will teach 
at “Myth and Theater’s Legends” 
workshop in Niloofar Hall of Iran’s Artist 
Forum on Jan. 21-25. He is also going 
to attend two workshops on theater 
marketing and theater management 
(second phase) on Jan. 24 as well 
as January 27 to 31 respectively. The 
former workshop will be held on the 
seventh floor of Vahdat Hall. The latter 
will take place at Niloofar Hall of Iran’s 
Artist Forum.

Georgian member of the jury Levan 
Khetaguri will have a workshop, “New 
Languages for Contemporary Theater”, 
on Jan. 23. 

Brian Dooley, the Canadian juror, is 
going to teach at “Character Mask” 
on Jan. 24. Briton’s Simon Edwards 
will hold a workshop on “Techniques 
of Clowns’ from Jan. 26 through 28 in 
Mowlavi Hall.

The German artists, Constanze 
Fischbeck and Daniel Koetter, will 
make the participant familiar on “Video 
Art” (theater documentation and urban 
performance) from January 26 to 30. 

The Italian group of “Dr. Frankstain” 
will teach at a workshop on Jan. 27-
28 in No. one Plato of City Theater 
Complex.

A film gallery was launched 
at the website of the 28th 
Fadjr International Theater 
Festival, Mohsen Babei, 
director of the website 
said.

The section is designed in 
way that interested people 
in Tehran and other Iranian 
cities could watch the videos 
despite low speed of the 
Internet in the country, he 
added.

The gallery includes a 40-
to-60-second video of all 
plays participated in various 
sections of the festival 
including international, 
review, new experiences, 
perspective and guests.

The gallery gives a chance 
to audience to choose plays 
based in tastes.  

T h o s e  i n t e r e s t e d 
can v is i t  h t tp : / /www.
fadjrtheaterfestival.com/en/ 
for further information.

The festival will close on 
Jan. 31.

Festival Hosts 20 Foreign Plays

Specialized Workshops in Festival

Festival’s 
Film Gallery 

Launched
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“The last Feather of Simorgh” is about the 
legendry bird from Iranian epic Shahnameh 
or “Book of the Kings” which wants to help the 
white hair man, Zal in order to get his wishes 
by burning its feathers. Zal wants to save 
the world Simorgh showed him; although all 
knows that if he let all feathers of Simorgh be 
burned, the legendry bird will die.

Is Zal able to solve all future problems of the 
world? Will the legendry bird die because of 
the endless human desire of having a world 
in fair and peace? 

This story is going to be staged in Fadjr 
International Theatre Festival by German 
director Stephan Weiland in cooperation with 
the Iranian and German crews. In search of 
the familiar in the strange and the stranger 
in the familiar has created a theatrical 
evening, pick out the individual motives and 
situations from the Shahnameh, exposing 
them to the particular world of experience 
both cultures. Due to the bilingualism, 
the emotional quality of the game comes 
to the fore, and not only leads to a great 
intensity, but also fantastic theatrical images. 
Weiland believes that the stories in Shahnameh 
has such a potential capacity that can be told 
more and more and each time you can gain 
new things from them. 

The German-Iranian co-production between 
the Dramatic Arts Center Tehran and the 
Theater Im Marienbad Freiburg was supported 
by the Federal Cultural Foundation.

Uzeyir Hajibeyov (1885-1948) was a multi-talented genius 
who excelled in depicting the social issues that concerned 
society the most, not only in his musical compositions but also 
in his writings and plays. The operatic comedy, «O Olmasin, 
Bu Olsun» (If Not That One, Then This One), which familiarly 
known by the name of its protagonist «Mashadi Ibad» is his 
finest work in this respect. It was written in 1910 and first 
staged in 1911. Since then, it has been translated into various 
languages and even staged outside of Azerbaijan.

This play which is going to be staged in Fadjr International 
Theatre Festival by famous Azerbaijani director Janat Salim 
Ava, has kept its popularity among Azerbaijan people since it 
was created. Azerbaijan International's Azeri Editor Abulfazl 
Bahadori analyzes why this satirical comedy so popular in the 
early part of the century is so relevant today as once again, 
Azerbaijan attempts to integrate into a capitalist society, this 
time from a socialist system, rather than a feudalist system 
which was the case at the turn of the last century.

Consider the historical and geographical context of the 
play. The first two decades of the 20th century in the region 
were very uncertain and turbulent. Baku, with its enormous 
resources of oil, became one of the most vibrant cities 
of the Russian empire. Then, as now, the city was full of 
contradictions. Both capitalist and working class elements 
lived side by side causing irreconcilable differences. At the 
turn of the century, capitalism was undermining the traditional 
feudal wealth and social status of land owners in the Russian 
Empire. All these can be seen in this satirical drama; Mashadi 
Ibad.

A Legendry Bird and Human Desire for peace

An Azerbaijani Musical 
Comedy in Tehran

چكيده جشن�����واره
F e s t i v a l  i n  b r i e f
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Hossein Parsaei, Secretary of the 28th Fadjr International Theater Festival:

Taking Honor of the Country Into Account

چكيده جشن�����واره
F e s t i v a l  i n  b r i e f

Abbas Abdolalizadeh: 
Hossein Parsaei has 
tried to introduce others 
as secretary of theater 
festivals in the past 
five years since he has 
become the director of 
Dramatic Art Center. 
His effort was aimed 
at capitalizing on other 
people for advancing 
the aims of Dramatic Art 
Center. But he admitted 
to become secretary of 
the 28th festival when the 
27th edition was closed. 
The festival’s daily 
bulletin has conducted 
an interview with Parsaei 
as the secretary of the 
festival rather than 
head of the Dramatic 
Art Center.  Questions 
on quality of Iranian and 
foreign  works as well as 
rumors are being asked. 

What is the difference 
of this festival with the 
previous editions?

Apart f rom qual i ty 
and quantity which is 
the ups and downs of 
each festival, there are 
differences between this 
and previous editions. 
The changes have 
made thanks to advice 
of previous secretaries 
as well as advisors. It 
is tries to be ahead of 
time to help audience to 
have a better selection 
and planning power. 
Time schedule is being 
properly observed. There 
are other advantages; 
specialized website, 
theater market, critic 
award, Revolution’s 
scenes, high selection 
council and rules of 
selection, participants in 
international competition 
section, introduction of 
guest section for artists 
who were not interested 
i n  o b s e r v i n g  t h e 
festival’s call schedule, 
online ticket, designing 
ho logram t i cke t  to 
p r e v e n t  c h e a t i n g , 
se lec t ion  board  o f 

Latin American, ECO 
member states section. 
International media will 
for the first time have 
a wide coverage. Iran-
based internat ional 
correspondents as well 
as reporters of foreign 
media offices in Iran are 
being invited.     

International section 
has  a lways  been 
warmly-welcomed, what 
is the difference of this 
edition with previous 
ones in this section? 

A number of Iranian 
a r t i s t s  c a l l e d  f o r 
participation in the section 
and the selections were 

limited, making us to 
have the least works 
in the section. But the 
international plays have 
a separate section for 
themselves this year. The 
High Selection Council 
chose plays admitted 
in 14 catagories of the 
festival for international 
competition. This is a 
good event which has 
potential to be repeated 
in the future. As an 
internat ional event, 
Fadjr theater festival 
has  reques ts  f rom 
foreign countries. We 
had over 300 videos of 
submitted works. This is 

a significant figure given 
the ups and downs, we 
experienced in the past 
six months. Twenty 
plays from Europian, 
Latin American and ECO 
countries are taking part 
in the festival.

Have you taken into 
account demands of 
the young generation 
in inviting foreign 
groups?

The contemporary theater 
in Europe sees new faces 
as Iran’s is witnessing new 
theater generation. Centers 
and companies supporting 
theater tell us constantly 
why you go for theater 
figures? Why don’t you 
capitalize on troupes we 
have sponsored on? You 
can make new discovery 
in various layers with 
them. Therefore, Iran’s 
theater welcomes new 
phenomena in league with 
the international theater. 
However, foreign plays in 
the festival are different 
from one another in 
general.

The festival is being 
held concurrent with 
the victory days of the 
Islamic Revolution. 
What is the place of 
the Islamic Revolution 
in the festival?

T h e r e  a r e  t w o 
a p p r o a c h e s ;  f i r s t 
achievements of the 
Islamic Revolution and 
second subjects on it. We 
have worked on adding 
subjects to achievements 
in the past four years. 
Subjects on the Islamic 
Revolution include street 
theater, Pardekhani 
as well as some plays 
directly revolving around 
the Revolution. But the 
fact is that the festival itself 
is a cultural achievement 
of the Islamic Revolution. 
The 30-year-old artists 
part ic ipat ing in the 
festival are a generation 
educated by the Islamic 
Revolution.


